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Introductory and General Provisions
Article 1

Abbreviated Expressions

For the purposes of this Act, unless expressly stated otherwise:

(i.)’)Lisbon Agreement’ means the Lisbon Agreement for the Protection of
Appellations of Origin and their International Registration of October 31, 1958;

(ii.)’1967 Act means the Lisbon Agreement as revised at Stockholm on July 14,
1967, and amended on September 28, 1979;

(iii.)'this Act’ means the Lisbon Agreement on Appellations of Origin and
Geographical Indications, as established by the present Act;

(iv.)'Regulations’ means the Regulations as referred to in Article 25;

(v.)'Paris Convention’ means the Paris Convention for the Protection of Industrial
Property of March 20, 1883, as revised and amended;

(vi.)'appellation of origin’ means a denomination as referred to in Article 2(1)(i);
(vii.)‘'geographical indication’ means an indication as referred to in Article 2(1)(ii);
(viii.)'International Register’ means the International Register maintained by the
International Bureau in accordance with Article 4 as the official collection of data
concerning international registrations of appellations of origin and geographical

indications, regardless of the medium in which such data are maintained;

(ix.)‘international registration’ means an international registration recorded in the
International Register;

(x.)'application’ means an application for international registration;

(xi.)‘registered’ means entered in the International Register in accordance with this
Act;

(xii.)'geographical area of origin’ means a geographical area as referred to in Article
2(2);

(xiii.)trans-border geographical area’ means a geographical area situated in, or
covering, adjacent Contracting Parties;



(xiv.)'Contracting Party’ means any State or intergovernmental organization party to
this Act;

(xv.)'Contracting Party of Origin’ means the Contracting Party where the
geographical area of origin is situated or the Contracting Parties where the trans-
border geographical area of origin is situated,;

(xvi.)’Competent Authority’ means an entity designated in accordance with Article 3;

(xvii.)'beneficiaries’ means the natural persons or legal entities entitled under the law
of the Contracting Party of Origin to use an appellation of origin or a geographical
indication;

(xviii.)'intergovernmental organization’ means an intergovernmental organization
eligible to become party to this Act in accordance with Article 28(1)(iii);

(xix.)'Organization’ means the World Intellectual Property Organization;
(xx.)'Director General’ means the Director General of the Organization;

(xxi.)‘International Bureau’ means the International Bureau of the Organization.
Article 2
Subject-Matter

(1) [Appellations of Origin and Geographical Indications] This Act applies in respect
of:

() any denomination protected in the Contracting Party of Origin consisting of or
containing the name of a geographical area, or another denomination known as
referring to such area, which serves to designate a good as originating in that
geographical area, where the quality or characteristics of the good are due
exclusively or essentially to the geographical environment, including natural and
human factors, and which has given the good its reputation; as well as

(i) any indication protected in the Contracting Party of Origin consisting of or
containing the name of a geographical area, or another indication known as referring
to such area, which identifies a good as originating in that geographical area, where
a given quality, reputation or other characteristic of the good is essentially attributable
to its geographical origin.

(2) [Possible Geographical Areas of Origin] A geographical area of origin as
described in paragraph (1) may consist of the entire territory of the Contracting Party
of Origin or a region, locality or place in the Contracting Party of Origin. This does not
exclude the application of this Act in respect of a geographical area of origin, as
described in paragraph (1), consisting of a trans-border geographical area, or a part
thereof.

Article 3
Competent Authority

Each Contracting Party shall designate an entity which shall be responsible for the
administration of this Act in its territory and for communications with the International
Bureau under this Act and the Regulations. The Contracting Party shall notify the



name and contact details of such Competent Authority to the International Bureau, as
specified in the Regulations.
Article 4

International Register

The International Bureau shall maintain an International Register recording
international registrations effected under this Act, under the Lisbon Agreement and
the 1967 Act, or under both, and data relating to such international registrations.

CHAPTER I
Application and International Registration
Article 5
Application

(1) [Place of Filing] Applications shall be filed with the International Bureau.

(2) [Application Filed by Competent Authority] Subject to paragraph (3), the
application for the international registration of an appellation of origin or a
geographical indication shall be filed by the Competent Authority in the name of:

(i.) the beneficiaries; or

(ii.) a natural person or legal entity having legal standing under the law of the
Contracting Party of Origin to assert the rights of the beneficiaries or other rights in
the appellation of origin or geographical indication.

(3) [Application Filed Directly] a)Without prejudice to paragraph (4), if the legislation
of the Contracting Party of Origin so permits, the application may be filed by the
beneficiaries or by a natural person or legal entity referred to in paragraph (2)(ii).

b) Subparagraph (a) applies subject to a declaration from the Contracting Party that
its legislation so permits. Such declaration may be made by the Contracting Party at
the time of deposit of its instrument of ratification or accession or at any later time.
Where the declaration is made at the time of the deposit of its instrument of
ratification or accession, it shall take effect upon the entry into force of this Act with
respect to that Contracting Party. Where the declaration is made after the entry into
force of this Act with respect to the Contracting Party, it shall take effect three months
after the date on which the Director General has received the declaration.

(4) [Possible Joint Application in the Case of a Trans-border Geographical Area] In
case of a geographical area of origin consisting of a trans-border geographical area,
the adjacent Contracting Parties may, in accordance with their agreement, file an
application jointly through a commonly designated Competent Authority.

(5) [Mandatory Contents] The Regulations shall specify the mandatory particulars
that must be included in the application, in addition to those specified in Article 6(3).

(6) [Optional Contents] The Regulations may specify the optional particulars that
may be included in the application.



Article 6
International Registration

(1) [Formal Examination by the International Bureau] Upon receipt of an application
for the international registration of an appellation of origin or a geographical indication
in due form, as specified in the Regulations, the International Bureau shall register
the appellation of origin, or the geographical indication, in the International Register.

(2) [Date of International Registration] Subject to paragraph (3), the date of the
international registration shall be the date on which the application was received by
the International Bureau.

(3) [Date of International Registration Where Particulars Missing] Where the
application does not contain all the following particulars:

() the identification of the Competent Authority or, in the case of Article 5(3), the
applicant or applicants;

(i) the details identifying the beneficiaries and, where applicable, the natural person
or legal entity referred to in Article 5(2)(ii);

(i) the appellation of origin, or the geographical indication, for which international
registration is sought;

(iv) the good or goods to which the appellation of origin, or the geographical
indication, applies;

the date of the international registration shall be the date on which the last of the
missing particulars is received by the International Bureau.

(4) [Publication and Notification of International Registrations] The International
Bureau shall, without delay, publish each international registration and notify the
Competent Authority of each Contracting Party of the international registration.

(5) [Date of Effect of International Registration] a) Subject to subparagraph (b), a
registered appellation of origin or geographical indication shall, in each Contracting
Party that has not refused protection in accordance with Article 15, or that has sent to
the International Bureau a notification of grant of protection in accordance with Article
18, be protected from the date of the international registration.

b) A Contracting Party may, in a declaration, notify the Director General that, in
accordance with its national or regional legislation, a registered appellation of origin
or geographical indication is protected from a date that is mentioned in the
declaration, which date shall however not be later than the date of expiry of the time
limit for refusal specified in the Regulations in accordance with Article 15(1)(a).

Article 7
Fees

(1) [International Registration Fee] International registration of each appellation of
origin, and each geographical indication, shall be subject to payment of the fee
specified in the Regulations.



(2) [Fees for Other Entries in the International Register] The Regulations shall
specify the fees to be paid in respect of other entries in the International Register and
for the supply of extracts, attestations, or other information concerning the contents
of the international registration.

(3) [Fee Reductions] Reduced fees shall be established by the Assembly in respect
of certain international registrations of appellations of origin, and in respect of certain
international registrations of geographical indications, in particular those in respect of
which the Contracting Party of Origin is a developing country or a least-developed
country.

(4) [Individual Fee]

a)Any Contracting Party may, in a declaration, notify the Director General that the
protection resulting from international registration shall extend to it only if a fee is paid
to cover its cost of substantive examination of the international registration. The
amount of such individual fee shall be indicated in the declaration and can be
changed in further declarations. The said amount may not be higher than the
equivalent of the amount required under the national or regional legislation of the
Contracting Party diminished by the savings resulting from the international
procedure. Additionally, the Contracting Party may, in a declaration, notify the
Director General that it requires an administrative fee relating to the use by the
beneficiaries of the appellation of origin or the geographical indication in that
Contracting Party.

b) Non-payment of an individual fee shall, in accordance with the Regulations, have
the effect that protection is renounced in respect of the Contracting Party requiring
the fee.

Article 8

Period of Validity of International Registrations

(1) [Dependency] International registrations shall be valid indefinitely, on the
understanding that the protection of a registered appellation of origin or geographical
indication shall no longer be required if the denomination constituting the appellation
of origin, or the indication constituting the geographical indication, is no longer
protected in the Contracting Party of Origin.

(2) [Cancellation]

a) The Competent Authority of the Contracting Party of Origin, or, in the case of
Article 5(3), the beneficiaries or the natural person or legal entity referred to in Article
5(2)(ii) or the Competent Authority of the Contracting Party of Origin, may at any time
request the International Bureau to cancel the international registration concerned.

b) In case the denomination constituting a registered appellation of origin, or the
indication constituting a registered geographical indication, is no longer protected in
the Contracting Party of Origin, the Competent Authority of the Contracting Party of
Origin shall request cancellation of the international registration.



CHAPTER Il
Protection
Article 9
Commitment to Protect

Each Contracting Party shall protect registered appellations of origin and
geographical indications on its territory, within its own legal system and practice but
in accordance with the terms of this Act, subject to any refusal, renunciation,
invalidation or cancellation that may become effective with respect to its territory, and
on the understanding that Contracting Parties that do not distinguish in their national
or regional legislation as between appellations of origin and geographical indications
shall not be required to introduce such a distinction into their national or regional
legislation.
Article 10

Protection Under Laws of Contracting Parties or Other Instruments

(1) [Form of Legal Protection] Each Contracting Party shall be free to choose the
type of legislation under which it establishes the protection stipulated in this Act,
provided that such legislation meets the substantive requirements of this Act.

(2) [Protection Under Other Instruments] The provisions of this Act shall not in any
way affect any other protection a Contracting Party may accord in respect of
registered appellations of origin or registered geographical indications under its
national or regional legislation, or under other international instruments.

(3) [Relation to Other Instruments] Nothing in this Act shall derogate from any
obligations that Contracting Parties have to each other under any other international
instruments, nor shall it prejudice any rights that a Contracting Party has under any
other international instruments.

Article 11

Protection in Respect of Registered Appellations of Origin and
Geographical Indications

(1) [Content of Protection] Subject to the provisions of this Act, in respect of a
registered appellation of origin or a registered geographical indication, each
Contracting Party shall provide the legal means to prevent:

a) use of the appellation of origin or the geographical indication

(i) in respect of goods of the same kind as those to which the appellation of origin or
the geographical indication applies, not originating in the geographical area of origin
or not complying with any other applicable requirements for using the appellation of
origin or the geographical indication;

(ii) in respect of goods that are not of the same kind as those to which the appellation
of origin or geographical indication applies or services, if such use would indicate or
suggest a connection between those goods or services and the beneficiaries of the
appellation of origin or the geographical indication, and would be likely to damage
their interests, or, where applicable, because of the reputation of the appellation of
origin or geographical indication in the Contracting Party concerned, such use would



be likely to impair or dilute in an unfair manner, or take unfair advantage of, that
reputation;

b) any other practice liable to mislead consumers as to the true origin, provenance or
nature of the goods.

(2) [Content of Protection in Respect of Certain Uses] Paragraph (1)(a) shall also
apply to use of the appellation of origin or geographical indication amounting to its
imitation, even if the true origin of the goods is indicated, or if the appellation of origin
or the geographical indication is used in translated form or is accompanied by terms
such as ‘style’, ‘kind’, ‘type’, ‘make’, ‘imitation’, ‘method’, ‘as produced in’, ‘like’,
‘similar’ or the like.

(3) [Use in a Trademark] Without prejudice to Article 13(1), a Contracting Party shall,
ex officio if its legislation so permits or at the request of an interested party, refuse or
invalidate the registration of a later trademark if use of the trademark would result in
one of the situations covered by paragraph (1).

Article 12
Protection Against Becoming Generic

Subject to the provisions of this Act, registered appellations of origin and registered
geographical indications cannot be considered to have become generic? in a
Contracting Party.

Article 13
Safeguards in Respect of Other Rights

(1) [Prior Trademark Rights] The provisions of this Act shall not prejudice a prior
trademark applied for or registered in good faith, or acquired through use in good
faith, in a Contracting Party. Where the law of a Contracting Party provides a limited
exception to the rights conferred by a trademark to the effect that such a prior
trademark in certain circumstances may not entitle its owner to prevent a registered
appellation of origin or geographical indication from being granted protection or used
in that Contracting Party, protection of the registered appellation of origin or
geographical indication shall not limit the rights conferred by that trademark in any
other way.

(2) [Personal Name Used in Business] The provisions of this Act shall not prejudice
the right of any person to use, in the course of trade, that person’s name or the name
of that person’s predecessor in business, except where such name is used in such a
manner as to mislead the public.

1 Agreed Statement concerning Article 11(2): For the purposes of this Act, it is understood that where certain elements of the
denomination or indication constituting the appellation of origin or geographical indication have a generic character in the
Contracting Party of Origin, their protection under this paragraph shall not be required in the other Contracting Parties. For
greater certainty, a refusal or invalidation of a trademark, or a finding of infringement, in the Contracting Parties under the terms
of Article 11 cannot be based on the component that has a generic character.

2 Agreed Statement concerning Article 12: For the purposes of this Act, it is understood that Article 12 is without prejudice to
the application of the provisions of this Act concerning prior use, as, prior to international registration, the denomination or
indication constituting the appellation of origin or geographical indication may already, in whole or in part, be generic in a
Contracting Party other than the Contracting Party of Origin, for example, because the denomination or indication, or part of it, is
identical with a term customary in common language as the common name of a good or service in such Contracting Party, or is
identical with the customary name of a grape variety in such Contracting Party.
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(3) [Rights Based on a Plant Variety or Animal Breed Denomination] The provisions
of this Act shall not prejudice the right of any person to use a plant variety or animal
breed denomination in the course of trade, except where such plant variety or animal
breed denomination is used in such a manner as to mislead the public.

(4) [Safeguards in the Case of Notification of Withdrawal of Refusal or a Grant of
Protection] Where a Contracting Party that has refused the effects of an international
registration under Article 15 on the ground of use under a prior trademark or other
right, as referred to in this Article, notifies the withdrawal of that refusal under Article
16 or a grant of protection under Article 18, the resulting protection of the appellation
of origin or geographical indication shall not prejudice that right or its use, unless the
protection was granted following the cancellation, non-renewal, revocation or
invalidation of the right.
Article 14

Enforcement Procedures and Remedies

Each Contracting Party shall make available effective legal remedies for the
protection of registered appellations of origin and registered geographical indications
and provide that legal proceedings for ensuring their protection may be brought by a
public authority or by any interested party, whether a natural person or a legal entity
and whether public or private, depending on its legal system and practice.

CHAPTER IV
Refusal and Other Actions in Respect of International Registrations
Article 15
Refusal

(1) [Refusal of Effects of International Registration] a) Within the time limit specified
in the Regulations, the Competent Authority of a Contracting Party may notify the
International Bureau of the refusal of the effects of an international registration in its
territory. The notification of refusal may be made by the Competent Authority ex
officio, if its legislation so permits, or at the request of an interested party.

b) The notification of refusal shall set out the grounds on which the refusal is based.

(2) [Protection Under Other Instruments] The notification of a refusal shall not be
detrimental to any other protection that may be available, in accordance with Article
10(2), to the denomination or indication concerned in the Contracting Party to which
the refusal relates.

(3) [Obligation to Provide Opportunity for Interested Parties] Each Contracting Party
shall provide a reasonable opportunity, for anyone whose interests would be affected
by an international registration, to request the Competent Authority to notify a refusal
in respect of the international registration.

(4) [Registration, Publication and Communication of Refusals] The International
Bureau shall record the refusal and the grounds for the refusal in the International
Register. It shall publish the refusal and the grounds for the refusal and shall
communicate the notification of refusal to the Competent Authority of the Contracting
Party of Origin or, where the application has been filed directly in accordance with
Article 5(3), the beneficiaries or the natural person or legal entity referred to in Article
5(2)(ii) as well as the Competent Authority of the Contracting Party of Origin.
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(5) [National Treatment] Each Contracting Party shall make available to interested
parties affected by a refusal the same judicial and administrative remedies that are
available to its own nationals in respect of the refusal of protection for an appellation
of origin or a geographical indication.

Article 16

Withdrawal of Refusal

A refusal may be withdrawn in accordance with the procedures specified in the
Regulations. A withdrawal shall be recorded in the International Register.

Article 17
Transitional Period

(1) [Option to Grant Transitional Period] Without prejudice to Article 13, where a
Contracting Party has not refused the effects of an international registration on the
ground of prior use by a third party or has withdrawn such refusal or has notified a
grant of protection, it may, if its legislation so permits, grant a defined period as
specified in the Regulations, for terminating such use.

(2) [Naotification of a Transitional Period] The Contracting Party shall notify the
International Bureau of any such period, in accordance with the procedures specified
in the Regulations.

Article 18

Notification of Grant of Protection

The Competent Authority of a Contracting Party may notify the International Bureau
of the grant of protection to a registered appellation of origin or geographical
indication. The International Bureau shall record any such notification in the
International Register and publish it.

Article 19

Invalidation

(1) [Opportunity to Defend Rights] Invalidation of the effects, in part or in whole, of
an international registration in the territory of a Contracting Party may be pronounced
only after having given the beneficiaries an opportunity to defend their rights. Such
opportunity shall also be given to the natural person or legal entity referred to in
Article 5(2)(ii).

(2) [Notification, Recordal and Publication] The Contracting Party shall notify the
invalidation of the effects of an international registration to the International Bureau,
which shall record the invalidation in the International Register and publish it.

(3) [Protection Under Other Instruments] Invalidation shall not be detrimental to any
other protection that may be available, in accordance with Article 10(2), to the
denomination or indication concerned in the Contracting Party that invalidated the
effects of the international registration.
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Article 20
Modifications and Other Entries in the International Register

Procedures for the modification of international registrations and other entries in the
International Register shall be specified in the Regulations.

CHAPTER V
Administrative Provisions
Article 21
Membership of the Lisbon Union

The Contracting Parties shall be members of the same Special Union as the States
party to the Lisbon Agreement or the 1967 Act, whether or not they are party to the
Lisbon Agreement or the 1967 Act.

Article 22

Assembly of the Special Union

(1) [Composition] a) The Contracting Parties shall be members of the same
Assembly as the States party to the 1967 Act.

b) Each Contracting Party shall be represented by one delegate, who may be
assisted by alternate delegates, advisors and experts.

¢) Each delegation shall bear its own expenses.
(2) [Tasks] a) The Assembly shall:

(i) deal with all matters concerning the maintenance and development of the Special
Union and the implementation of this Act;

(i) give directions to the Director General concerning the preparation of revision
conferences referred to in Article 26(1), due account being taken of any comments
made by those members of the Special Union which have not ratified or acceded to
this Act;

(iii) amend the Regulations;
(iv) review and approve the reports and activities of the Director General concerning
the Special Union, and give him or her all necessary instructions concerning matters

within the competence of the Special Union;

(v) determine the program and adopt the biennial budget of the Special Union, and
approve its final accounts;

(vi) adopt the financial Regulations of the Special Union;

(vii) establish such committees and working groups as it deems appropriate to
achieve the objectives of the Special Union;
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(viii) determine which States, intergovernmental and non-governmental organizations
shall be admitted to its meetings as observers;

(ix) adopt amendments to Articles 22 to 24 and 27;

(x) take any other appropriate action to further the objectives of the Special Union
and perform any other functions as are appropriate under this Act.

b) With respect to matters which are of interest also to other Unions administered by
the Organization, the Assembly shall make its decisions after having heard the
advice of the Coordination Committee of the Organization.

(3) [Quorum] a) One-half of the members of the Assembly which have the right to
vote on a given matter shall constitute a quorum for the purposes of the vote on that
matter.

b) Notwithstanding the provisions of subparagraph (a), if, in any session, the number
of the members of the Assembly which are States, have the right to vote on a given
matter and are represented is less than one-half but equal to or more than one-third
of the members of the Assembly which are States and have the right to vote on that
matter, the Assembly may make decisions but, with the exception of decisions
concerning its own procedure, all such decisions shall take effect only if the
conditions set forth hereinafter are fulfiled. The International Bureau shall
communicate the said decisions to the members of the Assembly which are States,
have the right to vote on the said matter and were not represented and shall invite
them to express in writing their vote or abstention within a period of three months
from the date of the communication. If, at the expiration of this period, the number of
such members having thus expressed their vote or abstention attains the number of
the members which was lacking for attaining the quorum in the session itself, such
decisions shall take effect provided that at the same time the required majority still
obtains.

(4) [Taking Decisions in the Assembly] a) The Assembly shall endeavor to take its
decisions by consensus.

b) Where a decision cannot be arrived at by consensus, the matter at issue shall be
decided by voting. In such a case,

(i) each Contracting Party that is a State shall have one vote and shall vote only in its
own name; and

(i) any Contracting Party that is an intergovernmental organization may vote, in place
of its member States, with a number of votes equal to the number of its member
States which are party to this Act. No such intergovernmental organization shall
participate in the vote if any one of its member States exercises its right to vote, and
vice versa.

¢) On matters concerning only States that are bound by the 1967 Act, Contracting
Parties that are not bound by the 1967 Act shall not have the right to vote, whereas,
on matters concerning only Contracting Parties, only the latter shall have the right to
vote.

(5) [Majorities] a)Subject to Articles 25(2) and 27(2), the decisions of the Assembly
shall require two-thirds of the votes cast.
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b) Abstentions shall not be considered as votes.

(6) [Sessions] a) The Assembly shall meet upon convocation by the Director General
and, in the absence of exceptional circumstances, during the same period and at the
same place as the General Assembly of the Organization.

b) The Assembly shall meet in extraordinary session upon convocation by the
Director General, either at the request of one-fourth of the members of the Assembly
or on the Director General’s own initiative.

¢) The agenda of each session shall be prepared by the Director General.

(7) [Rules of Procedure] The Assembly shall adopt its own rules of procedure.
Article 23

International Bureau

(1) [Administrative Tasks] a) International registration and related duties, as well as
all other administrative tasks concerning the Special Union, shall be performed by the
International Bureau.

b) In particular, the International Bureau shall prepare the meetings and provide the
Secretariat of the Assembly and of such committees and working groups as may
have been established by the Assembly.

c) The Director General shall be the Chief Executive of the Special Union and shall
represent the Special Union.

(2) [Role of the International Bureau in the Assembly and Other Meetings] The
Director General and any staff member designated by him shall participate, without
the right to vote, in all meetings of the Assembly, the committees and working groups
established by the Assembly. The Director General, or a staff member designated by
him, shall be ex officio Secretary of such a body.

(3) [Conferences] a) The International Bureau shall, in accordance with the directions
of the Assembly, make the preparations for any revision conferences.

b) The International Bureau may consult with intergovernmental and international and
national non-governmental organizations concerning the said preparations.

¢) The Director General and persons designated by him shall take part, without the
right to vote, in the discussions at revision conferences.

(4) [Other Tasks] The International Bureau shall carry out any other tasks assigned to
it in relation to this Act.
Article 24

Finances

(1) [Budget] The income and expenses of the Special Union shall be reflected in the
budget of the Organization in a fair and transparent manner.

(2) [Sources of Financing of the Budget] The income of the Special Union shall be
derived from the following sources:
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(i) fees collected under Article 7(1) and (2);

(i) proceeds from the sale of, or royalties on, the publications of the International
Bureau;

(iii) gifts, bequests, and subventions;
(iv) rent, investment revenue, and other, including miscellaneous, income;

(v) special contributions of the Contracting Parties or any alternative source derived
from the Contracting Parties or beneficiaries, or both, if and to the extent to which
receipts from the sources indicated in items (i) to (iv) do not suffice to cover the
expenses, as decided by the Assembly.

(3) [Fixing of Fees; Level of the Budget] a) The amounts of the fees referred to in
paragraph (2) shall be fixed by the Assembly on the proposal of the Director General
and shall be so fixed that, together with the income derived from other sources under
paragraph (2), the revenue of the Special Union should, under normal circumstances,
be sufficient to cover the expenses of the International Bureau for maintaining the
international registration service.

b) If the Program and Budget of the Organization is not adopted before the beginning
of a new financial period, the authorization to the Director General to incur obligations
and make payments shall be at the same level as it was in the previous financial
period.

(4) [Establishing the Special Contributions Referred to in Paragraph (2)(v)] For the
purpose of establishing its contribution, each Contracting Party shall belong to the
same class as it belongs to in the context of the Paris Convention or, if it is not a
Contracting Party of the Paris Convention, as it would belong to if it were a
Contracting Party of the Paris Convention. Intergovernmental organizations shall be
considered to belong to contribution class | (one), unless otherwise unanimously
decided by the Assembly. The contribution shall be partially weighted according to
the number of registrations originating in the Contracting Party, as decided by the
Assembly.

(5) [Working Capital Fund] The Special Union shall have a working capital fund,
which shall be constituted by payments made by way of advance by each member of
the Special Union when the Special Union so decides. If the fund becomes
insufficient, the Assembly may decide to increase it. The proportion and the terms of
payment shall be fixed by the Assembly on the proposal of the Director General.
Should the Special Union record a surplus of income over expenditure in any
financial period, the Working Capital Fund advances may be repaid to each member
proportionate to their initial payments upon proposal by the Director General and
decision by the Assembly.

(6) [Advances by Host State] a) In the headquarters agreement concluded with the
State on the territory of which the Organization has its headquarters, it shall be
provided that, whenever the working capital fund is insufficient, such State shall grant
advances. The amount of those advances and the conditions on which they are
granted shall be the subject of separate agreements, in each case, between such
State and the Organization.

b) The State referred to in subparagraph (a) and the Organization shall each have
the right to denounce the obligation to grant advances, by written notification.
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Denunciation shall take effect three years after the end of the year in which it has
been notified.

(7) [Auditing of Accounts] The auditing of the accounts shall be effected by one or
more of the States members of the Special Union or by external auditors, as provided
in the Financial Regulations of the Organization. They shall be designated, with their
agreement, by the Assembly.

Article 25

Regulations

(1) [Subject-Matter] The details for carrying out this Act shall be established in the
Regulations.

(2) [Amendment of Certain Provisions of the Regulations]

a) The Assembly may decide that certain provisions of the Regulations may be
amended only by unanimity or only by a three-fourths majority.

b) In order for the requirement of unanimity or a three-fourths majority no longer to
apply in the future to the amendment of a provision of the Regulations, unanimity
shall be required.

c) In order for the requirement of unanimity or a three-fourths majority to apply in the
future to the amendment of a provision of the Regulations, a three-fourths majority
shall be required.

(3) [Conflict Between This Act and the Regulations] In the case of conflict between
the provisions of this Act and those of the Regulations, the former shall prevail.

CHAPTER VI
Revision and Amendment
Article 26

Revision

(1) [Revision Conferences] This Act may be revised by Diplomatic Conferences of
the Contracting Parties. The convocation of any Diplomatic Conference shall be
decided by the Assembly.

(2) [Revision or Amendment of Certain Articles] Articles 22 to 24 and 27 may be
amended either by a revision conference or by the Assembly according to the
provisions of Article 27.

Article 27

Amendment of Certain Articles by the Assembly

(1) [Proposals for Amendment] a) Proposals for the amendment of Articles 22 to 24,
and the present Article, may be initiated by any Contracting Party or by the Director
General.

b) Such proposals shall be communicated by the Director General to the Contracting
Parties at least six months in advance of their consideration by the Assembly.
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(2) [Majorities] Adoption of any amendment to the Articles referred to in paragraph (1)
shall require a three-fourths majority, except that adoption of any amendment to
Article 22, and to the present paragraph, shall require a four-fifths majority.

(3) [Entry into Force] a) Except where subparagraph (b) applies, any amendment to
the Articles referred to in paragraph (1) shall enter into force one month after written
notifications of acceptance, effected in accordance with their respective constitutional
processes, have been received by the Director General from three-fourths of those
Contracting Parties which, at the time the amendment was adopted, were members
of the Assembly and had the right to vote on that amendment.

b) Any amendment to Article 22(3) or (4) or to this subparagraph shall not enter into
force if, within six months of its adoption by the Assembly, any Contracting Party
notifies the Director General that it does not accept such amendment.

¢) Any amendment which enters into force in accordance with the provisions of this
paragraph shall bind all the States and intergovernmental organizations which are
Contracting Parties at the time the amendment enters into force, or which become
Contracting Parties at a subsequent date.

CHAPTER VII
Final Provisions
Article 28
Becoming Party to This Act

(1) [Eligibility] Subject to Article 29 and paragraphs (2) and (3) of the present Article,

(i) any State which is party to the Paris Convention may sign and become party to
this Act;

(i) any other State member of the Organization may sign and become party to this
Act if it declares that its legislation complies with the provisions of the Paris
Convention concerning appellations of origin, geographical indications and
trademarks;

(i) any intergovernmental organization may sign and become party to this Act,
provided that at least one member State of that intergovernmental organization is
party to the Paris Convention and provided that the intergovernmental organization
declares that it has been duly authorized, in accordance with its internal procedures,
to become party to this Act and that, under the constituting treaty of the
intergovernmental organization, legislation applies under which regional titles of
protection can be obtained in respect of geographical indications.

(2) [Ratification or Accession] Any State or intergovernmental organization referred to
in paragraph (1) may deposit

(i) an instrument of ratification, if it has signed this Act; or

(i) an instrument of accession, if it has not signed this Act.
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(3) [Effective Date of Deposit] a) Subject to subparagraph (b), the effective date of
the deposit of an instrument of ratification or accession shall be the date on which
that instrument is deposited.

b) The effective date of the deposit of the instrument of ratification or accession of
any State that is a member State of an intergovernmental organization and in respect
of which the protection of appellations of origin or geographical indications can only
be obtained on the basis of legislation applying between the member States of the
intergovernmental organization shall be the date on which the instrument of
ratification or accession of that intergovernmental organization is deposited, if that
date is later than the date on which the instrument of the said State has been
deposited. However, this subparagraph does not apply with regard to States that are
party to the Lisbon Agreement or the 1967 Act and shall be without prejudice to the
application of Article 31 with regard to such States.

Article 29
Effective Date of Ratifications and Accessions

(1) [Instruments to Be Taken into Consideration] For the purposes of this Article,
only instruments of ratification or accession that are deposited by States or
intergovernmental organizations referred to in Article 28(1) and that have an effective
date according to Article 28(3) shall be taken into consideration.

(2) [Entry into Force of This Act] This Act shall enter into force three months after
five eligible parties referred to in Article 28 have deposited their instruments of
ratification or accession.

(3) [Entry into Force of Ratifications and Accessions] a) Any State or
intergovernmental organization that has deposited its instrument of ratification or
accession three months or more before the date of entry into force of this Act shall
become bound by this Act on the date of the entry into force of this Act.

b) Any other State or intergovernmental organization shall become bound by this Act
three months after the date on which it has deposited its instrument of ratification or
accession or at any later date indicated in that instrument.

(4) [International Registrations Effected Prior to Accession] In the territory of the
acceding State and, where the Contracting Party is an intergovernmental
organization, the territory in which the constituting treaty of that intergovernmental
organization applies, the provisions of this Act shall apply in respect of appellations of
origin and geographical indications already registered under this Act at the time the
accession becomes effective, subject to Article 7(4) as well as the provisions of
Chapter IV, which shall apply mutatis mutandis. The acceding State or
intergovernmental organization may also specify, in a declaration attached to its
instrument of ratification or accession, an extension of the time limit referred to in
Article 15(1), and the periods referred to in Article 17, in accordance with the
procedures specified in the Regulations in that respect.

Article 30
Prohibition of Reservations

No reservations to this Act are permitted.
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Article 31
Application of the Lisbon Agreement and the 1967 Act

(1) [Relations Between States Party to Both This Act and the Lisbon Agreement or
the 1967 Act] This Act alone shall be applicable as regards the mutual relations of
States party to both this Act and the Lisbon Agreement or the 1967 Act. However,
with regard to international registrations of appellations of origin effective under the
Lisbon Agreement or the 1967 Act, the States shall accord no lower protection than
is required by the Lisbon Agreement or the 1967 Act.

(2) [Relations Between States Party to Both This Act and the Lisbon Agreement or
the 1967 Act and States Party to the Lisbon Agreement or the 1967 Act Without
Being Party to This Act] Any State party to both this Act and the Lisbon Agreement or
the 1967 Act shall continue to apply the Lisbon Agreement or the 1967 Act, as the
case may be, in its relations with States party to the Lisbon Agreement or the 1967
Act that are not party to this Act.

Article 32

Denunciation

(1) [Notification] Any Contracting Party may denounce this Act by notification
addressed to the Director General.

(2) [Effective Date] Denunciation shall take effect one year after the date on which
the Director General has received the notification or at any later date indicated in the
notification. It shall not affect the application of this Act to any application pending
and any international registration in force in respect of the denouncing Contracting
Party at the time of the coming into effect of the denunciation.

Article 33
Languages of this Act; Signature

(1) [Original Texts; Official Texts] a) This Act shall be signed in a single original in the
English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, all texts being
equally authentic.

b) Official texts shall be established by the Director General, after consultation with
the interested Governments, in such other languages as the Assembly may
designate.

(2) [Time Limit for Signature] This Act shall remain open for signature at the
headquarters of the Organization for one year after its adoption.

Article 34
Depositary

The Director General shall be the depositary of this Act.
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MefhyHapogHu perncrap

MpujaBa n mehyHapoaHa pernctpaumja

MpujaBa

MehyHapogHa permcTpaumja

Takce

Tpajakbe MehyHapogHuUx permctpaumja

3awTuta

O6aBesa 3awTnte
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duHaHcuje
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Mornaerse VI: MN3ameHa n gonyHa
UnaH 26: M3meHa
UnaH 27: [onyHa ogpeheHnx ynaHoBa o ctpaHe CKynwTuHe
Mornaerse VII: 3aBpLuHe ogpenbe
UnaH 28: MocTajake cTpaHOM OBOr akTa
UnaH 29: [datym ctynawa Ha cHary paTuduvkaumja n npuctynama
YnaH 30: 3abpaHa pesepsu
UnaH 31: MpumeHa JlncaboHckor apaHxmaHa n Akta us 1967
UnaH 32: Otkas
YnaH 33: Jes3num oBor akTa; noTnucuBame
UnaH 34: Henosutap
MNornaserse |
YBoaHe n onwTe ogpeabde
UnaH 1

CkpaheHun nspasu

3a noTpebe oBor akTa, ako Huje U3PUYUTO Apyrayuvje HasHaYeHo:

0] JincaboHckn apawxmaH”’ je JlncaboHCkM apaHXmaH O 3awWTUTU UMeHa
nopekna n kMxoBoj MefyHapoaHoj pernctpaumjn og 31. oktobpa 1958. roanHe;

(i) LAKT 13 1967” je JlucaboHckn apaHxmaH mamerseH y Ctokxonmy 14. jyna
1967. roanHe n gonykeH 28. centembpa 1979. roguHe;

(iii) ,0Ba] akr’ je JlucaboHCkM apaHXMaH O 3aWTUTU WMeHa nopekna wu
reorpagckux o3Haka, Kako je yTBpheHO OBMM aKTOM;

(iv) ,[1paBnnHKK” je MNMpaBunHWK Ha Koju ynyhyje 4ynaH 25;

(v) .flapucka koHBeHuuja” je [Mapucka KOHBEHUMWja 3a 3awTUTy WHAYCTpUjCKe
csojuHe of 20. mapTta 1883. roamHe, y heHOM N3MEHEHOM U AOMYHEHOM 06MMKY;

(vi) ,MMe nopekna” je Ha3mB Ha Koju ynyhyje unan 2(1)(i);
(vii)  ,reorpacpcka o3Haka” je o3Haka Ha Kojy ynyhyje unan 2(1)(ii);

(viii)  ,mehyHapogHu peructap” je meflyHapogHu perncrap koju Boan MehyHapoaHu
O6upo y cknagy ca unaHoMm 4, Kao 3BaHW4YHy 30MpKy nogaTtaka Koju ce ogHoce Ha
MeRNyHapoaHy perucrpaumjy nmeHa nopekna un reorpadckmx o3Haka, 6e3 ob3mpa Ha
Meanj Ha KoMe ce OBM nofaum 4yBajy;

(ix) ,mehiyHapogHa peructpauuja” je mehyHapogHa perucTpaumja ynucaHa y
MeRyHapogHu perucrap;

) .Npunjasa” je NnpujaBa 3a mefhyHapoaHy peructpauujy;

(xi) »PEMMCTPOBaAH” 3Ha4M ynucaH y mehyHapogHu perucrap y ckrnagy ca OBUM
aKToM;

(xii)  ,reorpadpcko nogpydje nopekna” je reorpadcko nogpydje Ha koje ynyhyje
4ynaH 2(2);
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(xiii)  ,nNpekorpaHnMyHO reorpadcko noapydje” je reorpadcko nogpydje Koje ce
Hanasu Ha TepUTopuju CyceaHmx YroBOPHMX CTpaHa unu koje obyxesaTta Teputopujy
cycelHNX YrOBOPHUX CTPaHa;

(xiv) ,yroBopHa cTpaHa” je ©Ouno koja gpxaBa unu mehyBnaguHa opraHmsaumja
Koja je cTpaHa y OBOM akKTy;

(xv)  ,yroBopHa cCTpaHa Mopekna” je YyroBopHa CTpaHa Yy KOjoj Ce Hanasu
reorpadpcko nogpyyje rnopekna WM YroBOpHE CTpaHe Yy Kojuma ce Hanasu
npekorpaHn4yHo reorpadyCcko Nogpyyje nopekna;

(xvi)  ,HagnexHu opraH” je Teno ogpeheHo y cknagy ca ynaHowm 3;

(xvii) ,KopucHUUM® cy pusnyka nuua wnu npaeBHa nuua Koja cy, y cknagy ca
3aKOHOM YroBOpHe CTpaHe Mopekna, oBnawheHa ga KopucTe MMe nopekna unm
reorpad)cky 03Haky;

(xviii) ,mefhyBnaguHa opraHusauuja” je mefyBnaguHa opraHusauuja Koja ucnywasa
ycrnoBe [a noctaHe cTpaHa OBOr akTa y cknagy ca ynaHom 28(1)(iii);

(xix)  ,OpraHusaumja” je CBeTcka opraHm3saumja 3a UHTENEKTyarHy CBOjUHY;
(xxX)  ,reHepanHu gupekTop” je reHepanHu gupektop OpraHusauuje;
(xxi)  ,MehyHapoaHu 6upo” je MehyHapogHu 6upo OpraHunsaumje.

UnaHn 2

I'Ipep,meT 3awTuTe

D (Mme nopekna n reorpadcka o3Haka) OBaj akT ce NpuMeksyje Ha:

0] CBaku Has3vB 3awWTMheH y YyroBOPHOj CTpaHM MOpekKsia Koju ce cacToju opg
MMeHa UNu Koju cagpxu ume reorpaddCkor nogpydja wunu gpyru Hasvs nosHat aa
ynyhyje Ha TO noapydyje, KOju CryXxu [a O3Ha4uM Npou3BO4 KOjU noTuye ca Tor
reorpadpckor nogpydja, Ymju cy KBanuteT WM KapakKTepUCTUKE UCKIbYYMBO WNU
OMTHO ycnoBrbeHe reorpadCkoOM CpeavHOM, YKIbydyjyhu npupoaHe W rbyacke
rakTope, Ha OCHOBY KOjMX je OBaj NPOM3BO, CTEKAo penyTauujy; Kao u

(i) CBaKy O3HaKy 3awwTuheHy y YyroBOpHOj CTpaHW Mopekna Koja ce cacToju of
UMeHa nnu cagpxu ume reorpadckor nogpydja, unu gpyry o3Haky 3a Kojy je nosHaTo
Ja ynyhyje Ha TakBO nogpydje, Koja naeHTUgUKyje NponsBoa Kao Mpou3Bofg Koju
notuye ca Tor reorpadckor nogpyyja, uvjm ce KBanuteT, penytauunja wnu apyre
KapaKTepUCTUKE CYLUTUHCKN MOTY NpunucaTi eroBomM reorpaddCkoM NOpekKsy.

2) (Moryhe reorpadcko nogpydje nopekna) leorpadpcko nogpyyje nopekna
onucaHo y cTtaBy (1) MOXe ce cacTojaTu o, LLenoKyrnHe TepuTopuje yroBopHe cTpaHe
nopekna unu camo jegHe obnacTtu, nokanuteTa WM MecTa y YroBOPHOj CTpaHu
nopekna. OBO He MUCKIbyYyje MPUMEHY OBOr akTa y Be3u ca reorpadckum nogpydjem
nopekna, onucaHum y ctaBy (1), Koje ce cacToju of MpeKorpaHU4Hor reorpadckor
nogpydja nnu Lerosor gena.

UnaH 3
HapanexHu opraH

Ceaka yroBopHa cTpaHa ogpehyje Teno koje je O4roBOPHO 3a agMUMHUCTpUpar-E
OBMM aKTOM Ha CBOjOj TEPUTOPUjU N 3a KOMyHUKaLmMj)y ca MefhyHapogHum Gupoom, y
cknagy ca oBuUM aktoM UM [lpaBunHukoMm. YroBopHa cTpaHa ob6aBeluTaBa
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MehyHapoaHu 6MpO O MMEHY 1 KOHTaKT nodauMmMa OBOr HaASIeXHOr opraHa, Kao LTo
je HasHayeHo y lNpaBunHuky.

UnaH 4
MefhyHapogHu perncrap

MehyHapoaHn Gupo BoaM MeRyHapoOHW perucrtap y Koju ynucyje MehyHapogHe
perncrpauvje Ha Koje ce npuMenyje OBaj akT, y cknagy ca JlncaboHckum
apaHxmaHom 1 Aktom 13 1967, unu y cknagy ca oba, kao n nogartke Koju ce ogHoce
Ha oBe MefyHapoaHe peructpauuje.

Mornasrse Il
MpuwjaBa n mehyHapoaHa peructpauuja

UnaH 5
MpwjaBa

D) (MecTto nogHowewa) MNMpujaBa ce nogHocn MehyHapogHom 6upoy.

(2) (MpujaBa kojy nogHOCK HaanexHu opraH) Y cknagy ca ctaBom (3), Npujaea 3a
MehyHapoaHy pernctpaumjy MMeHa nopekna unu reorpadcke o3Hake NogHOCK ce o[
CTpaHe HaanexHor opraHa y nve:

0] KOPUCHUKA; nnu

(i) du3ndKor nuua wunyM NpaBHOr Nuua Koju mmajy oenawherwe y cknagy ca
3aKOHOM YroBOpHE CTpaHe nopekna ga Mory 3axTeBaTv NpaBa KOpUCHMKa unu gpyra
npaea y Be3u ca MMEHOM nopekna nnm reorpadCckoM 03HaAKOM.

3) (dvpekTHO nogHeTa npwujasa) (a) HeszaBucHo oa ogpenbe craea (4), yKONMKO
3aKOHOAABCTBO YroBOPHE CTpaHe rnopekna To gonywTta, npujasa moxe 6utn nogHeTa
o[, CTpaHe KOpUCHMKa Ui on3nykor nuua unv npasHor nvua na ctaea (2) (ii).

(6) Tauka (a) ce npumerbyje y criyyajy Kaga yroBopHa cTpaHa nogHece musjaBy Aa
HEHO 3aKoHoAaBCcTBO TO gonywTta. OBa 13jaBy yroBopHa cTpaHa MoXe [a nogHece y
BpeMe [enoHOoBawa MHCTPYMEHTa paTtudukaumje unu npuctynawa, unm y buno koje
BpemMe HakoH Tora. AKO je wu3jaBa paTta Yy BpemMe [JernoHoBaka WHCTPYMEHTa
paTudukaumje unn NpucTynawa, oHa NnovvMke aa NpousBoan OejCTBO CTynawem Ha
CHary oBOrI aKTa Yy OHOCY Ha Ty YrOoBOPHY CTpaHy. AKO je u3jaBa gata HakoH CTynawba
Ha cHary OBOl akTa y OfHOCY Ha Ty YroBOpPHY CTpaHy, OHa MoYuwe Aa NpousBoau
[AejcTBO TpU Mecela oA laHa Kaja je reHepanHu AMpekTop NpMMuo n3jasy.

(4) (MoryhHoCT 3ajegHudke npujaBe Yy criyyajy npekorpaHudHor reorpadyckor
nogpydja) Ako ce reorpadp)cko nogpydje nopekna cactoju of npeKkorpaHuyHor
reorpadpckor nogpydja, cycegHe YroBOpHE CTpaHe MOry, y CKnagy ca HWUXOBUM
criopa3ymMoM, MOAHETU NpujaBy 3ajefHUYKN NPEKO 3ajeaHNYKN ogpeneHor HaaIexHor
opraHa.

(5) (Ob6aBesaH cagpxaj) MNpaBunHuk geduHnie obaBesHe nogaTke Koju mMopajy
6UTV HaBedeHW y NpujaBun, NoOpes OHUX Ha3Ha4YeHuX y YnaHy 6 (3).

(6) (HeobaBesaH cagpxaj) MNMpaBunHukom mory 6utn gedpuHmncaHm HeobaBesHU
nogaum Koju mory 6uTn HaBeZeHn y npujasu.
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UnaH 6
MehyHapoaHa pernctpauuja

D (McnutnBare dopmanHux ycrosa of cTpaHe MehyHapogHor 6upoa) [lo
npvjemy npujaBe 3a MehyHapoOHy peructpauujy MMeHa nopekna unu reorpadcke
0O3Hake y nponncaHoj GopMu, Kako je HasHa4veHo Yy NpasunHuky, MehyHapogHu 6upo
ynucyje nme nopekna unm reorpadcky 03Haky y MefyHapoaHu permcrap.

(2) (Jatym mehyHapogHe peructpaumje) Y ckrnagy ca crtaBoMm (3), gaTtym
MehyHapogHe perncrpauuje je oHaj gatym Ha Koju je MehyHapogHu GuMpo npumuo
npujasy.

(3) (OJatym mehyHapogHe peructpauuje y criyvajy na Heku nogaum Hegoctajy) Y
cnyyajy aa npuvjaBa He cagpxu cnegehe:

() nogartke O HaZiNneXxHoM opraHy unu, y cnydajy ynada 5(3), o nogHocuouy nnm
nogHocuoumma rnpujase;

(i) nogaTke 0 KOpMCHULMMA U, Tamo rae je TO MPUMEHIBMBO, O OM3NYKOM NNy
UNW NpaBHOM Nuuy 13 YnaHa 5(2)( ii);

(iii) MMe nopekna wunu reorpadCKy O3HaKy 3a koje ce Tpaxm MmehyHapodHa
perucTpauuja;

(iv) nomaTke O MPOM3BOAY WNWU MPOM3BOAMMA Ha Koje ce WMe rMopekna unu
reorpadpcka o3Haka ogHOCH;

aatym MehyHapogHe peructpaumje je oHaj gatym Ha koju je MehyHapogHu ©upo
npUMKO 1 NocnegHu nogaTak Koju je HegocTajao.

4) (OGjaBrbuBarbe ©  obaBewTewe 0O MefyHapogHum  peructpauvjama)
MehyHapoaHu 6upo, 6e3 oanarawa, objaBreyje cBaky MehiyHapoaHy permctpaumjy u
obasewTaBa 0 MehyHapoOHO] perncTpauuvjy HaganeXxHW opraH CBaKe YroBOpHEe
cTpaHe.

(5) (Oatym oa kor mehyHapogHa perncrtpaumja nponssoam Aejcteo) (a) Y cknagy
ca Taykom (6), pernctpoBaHo MMe Mopekna wunu reorpadcka O3HakKa, Y CBaKoj
YrOBOPHOj CTpaHM Koja Huje ogbuna 3awTuTy y cknagy ca ynaHom 15 vnum koja je
nocnana MehyHapogHoMm 6upoy obasewTerwe 0 ogobpewy 3alTuTe y cKknagy ca
ynaHom 18, je sawTmheHa og gaTyma mehyHapoaHe perucTpauuje.

(6) YroBopHa cTpaHa Moxe, nyTeM usjaBe, 06aBeCTUTU reHepanHor ampekropa
Aa je, y cknagy ca HEeHWM HauMOHanHWM W peruoHariHuMm 3akoHOOABCTBOM,
perncTpoBaHo UMe nopekna unu reorpadcka o3Haka 3awTuheHo o4 AaTyma Koju je
Ha3HayeH y n3jaBn, a Koju Hehe BUTK KacHWjM o AaTtyma ucteka poka 3a oabujare
Kako je HaBefeHo y NpaBuriHuky y cknagy ca ynaHom 15(1)(a).

Unan 7

Takce
(2) (Takca 3a mehyHapogHy peructpauujy) 3a ceaky mefyHapoaHy permctpauujy
UMeHa nopekna u reorpadcke o3Hake nnaha ce Takca HaBegeHa y [paBuUnHuKy.

(2) (Takca 3a gpyre ynuce y mehyHapoaHu peructap) NpasunHukom ce ytephyjy
Takce koje Tpeba ga ce nnaTe 3a Apyre ynuce y mefyHapoaHu perucrtap, kao u 3a
AocTaBrbake M3BoAa, noTepaa, wnu Apyrux uHdopmauuvja y Besn ca cagpxajeMm
mMehyHapoaHe peructpauuje.
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3) (Cmarberwse Takce) CkynwTuUHaA [OOHOCKM OAMYKY O CMakehy Takcu 3a
ogpeheHe MehyHapoaoHe peructpauvje mMMeHa nopekna, kao M 3a ogpefheHe
mehyHapogHe peructpaumje reorpadckmx o3Hake, NocebHO OHUX rae Cy YroBOpHe
CTpaHe rnopekna 3emrbe y pa3Bojy UnNn HeJOBOIbLHO pa3BujeHe 3eMrbe.

(4) (MojeamHayHe Takce)

(a) Ceaka yroBopHa CcTpaHa MOXe, NyTeM Mu3jaBe, 00aBECTUTM reHepanHor
aupektopa ga he sawTuta koja npousnasm n3 MehyHapogHe peructpauuvje 6utm
npuxeaheHa camo YKONMKO Takca Koja NoKpuBa TPOLUKOBE CYLUTUHCKOT UCNUTMBaHa
mehyHapogHe peructpauvje 6yae ynnaheHa. M3Hoc Te nojeguHayHe Takce 6uhe
Ha3Ha4yeH y nsjaBn n Moxe BUTU n3MereH KacHUjum m3jasama. OBaj U3HOC HE MOXe
OUTM BN Of, eKBMBANEHTHOr M3HOCa Koju ce nnaha npema HauvoHaNHOM WIu
permoHanHoM 3aKOHOAABCTBY YrOBOPHE CTpaHe, yMak€eH 3a ylTeay Koja npouctnye
n3 mehyHapogHor noctynka. Mopen Tora, yroBopHa cCTpaHa MoOxe, nyTeM wusjase,
o6aBeCcTUTM reHepanHor AMpeKkTopa Aa joj je notpebHa agMUHUCTPaTMBHa Takca Koja
ce ogHocu Ha kopuwherwe umeHa nopekna unu reorpadcke O3HaKe of CTpaHe
KOPUCHMKA Y TOj YrOBOPHOj CTpaHW.

(6) Y cknagy ca [lpaBunHukom, Hennahakwe nojeguMHavHe Takce Mma [ejCTBO
ogpuvuara of 3alTuTe y nornegy yroBopHe CTpaHe Koja je 3axTtesarna Takcy.

UnaH 8
Tpajate MehyHapogHuX perucrpauuja

D (3aBucHoct) MehyHapogHa peructpauuvja Tpaje HeorpaHudeHo, npu 4yemy
3alTuTa perucTpoBaHOr MMeHa nopekna unm reorpadcke O3Hake Bule Huje
notpebHa ako Has3MB KOjU YMHM UME MOPEKNa UM O3HaKa Koja 4MHM reorpadpcky
O3HaKy, HYje BuLUe 3awTnheHa y yroBOpHOj CTpaHu nopekna.

(2) (MoHnwTaj))

(a) HapgnexHn opraH yroBopHe CTpaHe nopekrna unu, y cnydajy u3 4dnaHa 5(3),
KOPUCHMLM MNN (PU3MYKO nuue unu npasBHO nuue n3 vnada 5(2)(ii), unn HagnexHu
opraH YroBopHe CTpaHe Mopekna, Mory y Ouno Koje BpemMe MnOoAHeTM 3axTeB
MehyHapogHom 6mpoy Aa noHUWw TN MefyHapoaHy perncrpauujy.

©) AKO HasMB KOjU YNMHWN PErMCTPOBAHO MME MOopekna UM 03HaKa Koja YMHU O3HaKy
reorpadpckor nopekna Huje Buwe 3awTuheHa Yy YroBOPHOj CTpaHM MOpekna,
HaONeXHW opraH YroBOpHE CTpaHe Mnopekna 3axTeBa MOHWUWTA] MehyHapoaHe
peructpauuje.

Mornaerbe i
3awTuta

YnaH 9
ObaBe3a 3awwTuTe

CBaka yroBopHa cTpaHa LUTUTK perMcTpoBaHoO MMe Nnopekna v reorpadcky 03HaKy Ha
CBOjOj TepuTopuju, Y OKBUPY CBOr MpPaBHOI CUCTEMa M Mpakce, anu y ckragy ca
yCrnoBuMa 13 OBOI aKTa, LUTO je NoANOXHO CBakoM oabuvjamy, ogpuuary, NOHULLITAjY
Koje MOXe Npou3BOAUTU [ejCTBO Ha HeHOj Teputopuju, Npu Yemy ce nogpasymeBa
Aa, YroBOpHe CTpaHe Yy 4YujeM HauMOHaNHOM UMW pernoHanHoOM 3aKOHOAaBCTBY He
nocToju pasnuka mamehy MMeHa nopekna u reorpadckmx o3Haka, He Mopajy na
yBOJ€E TakBy pasnuky y CBOje HaLuUOHaIHO Unu permMoHanHo 3akoHOA4aBCTBO.
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YnaH 10
3alTTa Ha OCHOBY 3aKOHa YrOBOPHMX CTpaHa unm Apyrmx MHCTpymeHarta

D (O6nuk npaBHe 3awTuTe) CBaka yroBopHa CTpaHa Moxe Aa usabepe BpCTy
npasBHoOr nponuca kojum he ycrnoctaBuTW 3alUTUTY OedUHUCAHY OBUM aKTOM, Nop
YCNOBOM [a Taj NpaBHM NPON1C UCNykwaBa CYLLUTUHCKE 3axTeBe OBOr akTa.

(2) (BawTuTta Ha ocHoBy Apyrux uMHcTpymeHata) Oppenbe oBor akta Hehe Ha
OGMNo Koju Ha4MH yTMLaTK Ha BUnNo Kojy Apyry BPCTYy 3alUTUTE KOjy YroBOpHa CTpaHa
MOXe O40BpUTU Y BE3N ca perMcTpoBaHMM MMEHWMA Mopekra UM perucTpoBaHuM
reorpadpCkMm O3HaKama y cknagy ca CBOjUM HauMOHanHUM WU pernoHarHUM
3aKOHOLaBCTBOM WUNU Y CKNagy ca apyrum mefhyHapogHUM MHCTPYMEHTMMA.

3) (OgHoCc npema [OpyrMM MHCTpyMeHTMMa) Huwta y oBoM akTy Hehe
ocnoboaunTtn og 6muno koje obaBese koje yroBopHe CTpaHe UMajy jegHa npema gpyroj
Ha OCHOBY OWUNO Kojux ApyrMx mMehyHapoaHux WHCTpymeHaTta, HuTKM he goBectu y
nuTake GUNo Koja NpaBa Koja yroBOpHa CTpaHa MMa Ha OCHOBY OMMO KOjUX ApYrnx
MefhyHapoaHUX MHCTpyMeHaTa.

YnaH 11
3awTunTa y nornegy perncTtpoBaHMx MMeHa nopekrna u reorpad)Ckux o3Haka

D (Cappxaj 3awTute) CxogHo opgpepbama oOBOr akta, a Yy Be3um ca
pPeErncTpoBaHNM MMEHOM MOpeKria UM UNn perncTpoBaHOM reorpad)CkoM O3HAKOM,
cBaka yroBopHa ctpaHa 06e36ehyje npaBHa cpeacTBa kojuma cripeyasa:

(a) ynoTpeby nmeHa nopekna unm reorpadycke o3Hake

() y normegy npouseoga UCTe BPCTE KAaO OHM Ha Koje ce OAHOCKM MME Mopekna unm
reorpadpcka o3Haka, a KOoju He MoTMYy ca reorpadckor nogpydja nopekna mnm Koju
HAUCY Yy CKnagy ca ocTanuM MpUMEHSbMBUMM 3axTeBuma 3a Kopuwherwe umeHa
nopekna unm reorpadcke o3Hake.

(i) y nornegy npoussBoga KOjU HUCY UCTE BPCTE KaO OHM Ha Koje ce OgHOCU ume
rnopekna v reorpadgpcka o3Haka, unu ycnyre, ako 6u taksa ynortpeba ykasusana Ha
NMoBe3aHOCT UNKU cyrepucana noBe3aHoCT MaMehy TuUx npoussoda wunu ycnyra u
KOPUCHWKA MMEeHa nopekna wunu reorpadycke O3Hake U koja 6u morna wTeTuTu
HMXOBUM MHTEPECUMA, UNK rae je To NpuMenHsbmBo, 36or Tora WwTo 6u ce penyTtauuja
MMeHa rnopekna unu reorpagcke o3Hake y TOj YrOBOPHOj CTpPaHU Morfia HapyLmTu
nUnNu ocrnabuTn Ha HenowTeH HayuH, unn 6y ce Ta penyTaumja Morna HenowTeHOo
NCKOPUCTUTM;

(6) cBako gpyro noctynawe Koje 6u noTpoLuaye Morfno AoBecTun y 3abnyay y nornegy
npaBor nopekna unv NnpMpoae nNpovssoaa.

(2) (Cagpxaj 3awTtnte no nutawy ogpeheHnx ynotpeba) Ctas (1) (a) ce Takohe
ogHocu Ha ynoTpeby umeHa nopekna unm reorpadcke o3Hake YKibydyjyhu un
HMXOBE UMUTaUMje, Yak U Kaj je npaBoO MOPeKno npousBoda HasHayeHo, unu y
crnyyajy ga ce MMe nopekna wunu reorpadcka o3Haka KOpUCTU MpPeBEeAEeHO Wnu y3
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TEPMUHE Kao wTo cy: ,ctun’, ,BpcTa’, ,Tun’, ,m3paga”, ,umutaumja”, ,Mmetoga’, ,kao
LUTO ce nNpoussoau y”, ,kao”, ,CnNU4HO”, N CNnMYHo.3

3) (Kopuwhere y okeupy xwura) He gosogehun y nutawe ynad 13(1), yroBopHa
CTpaHa, No cny>x6eHoj Ay>XHOCTK, YKONIMKO HEeHO 3aKOHOA4ABCTBO TO A403BOSbaBa v
Ha 3axTeB 3aMHTEpPecOoBaHe CTpaHe, ogduvja unyM NOHULWTUTU perucTpaunjy KacHujer
Xura ykonuko 6u ynotpeba Tor xura gosena ao jeaHe oa cutyaumja us craea (1).

UnaHn 12
3awTnta og NocTaHka reHepUYHNUM Ha3MBOM

Y cknagy ca ogpepbama OBOr akta, He MOXe ce cMaTpaTu fa Cy permcrposaHa
MMeHa ropekna W perucTpoBaHe reorpadcke O3HaKe MocTana reHepuyHe?* y
YroOBOPHOj CTPaHM.

YnaH 13
3awTnTHE Mepe y norneny apyrux npaesa

D) (MpaBa pannjux xwurosa) Ogpenbe oBOr akTta He OOBOAE Yy NUTakE paHujn
XXWUT 3a KOju je nodHeTa npujaBa UIm Koju je pernctpoBaH y 4obpoj Bepy Unm cTeyeH
ynotpebom y [06poj Bepu y YroBOpPHOj CTpaHu. Y crnydajy kaga 3akoH YroBOpHe
cTpaHe npeasuha n3yseTak of npasa Koja Npousnase U3 Xura, Koju ce 0gHOCU Ha TO
Ja TakaB paHujn Xur y ogpeheHuM OKOMHoCTUMa He daje osnawherwe HeroBom
Hocuouy Aa cnpeyn ogobpere 3awWTvTe Unu Kopuwhewe perncTpoBaHoOr MMeHa
nopekna wnn reorpadcke O3Hake y TOj YrOBOPHOj CTpaHW, 3awiTuta perncTpoBaHor
UMeHa rnopekna unu reorpadcke o3Hake He orpaHvyaBa npasa Koja npousunase u3
XKWra HU Ha KOju APYrv HauuH.

(2) (NMvyHo nme koje ce kopucTn y nocnoesany) Oapenbama oBor akta He 4OBOAM
ce y nuTawe npaso 6uno koje ocobe ga y TproBaykom nNpomeTy ynotpebrbaBa cBoje
UMe UM UmMe CBOr MOCMOBHOM NPeTXo4HMKa, OCMM ako ce To ume ynotpebrbaBa Ha
Ha4MH ga ce jaBHOCT AoBoau y 3abnyay.

3) (MpaBa Ha OCcHOBY BMILHE COpTE MNKU Ha3MBa XMBOTUKCKe pace) Ogpeanbama
OBOr aKTa He JOBOAM Ce y nNuTake NpaBo bmno koje ocobe aa y TproBavykom npomeTty
ynoTtpebrbaBa Ha3nB OUIbHE COpPTE UMK XXMBOTMHCKE pace, OCUM ako Ce Taj Ha3uB
OurbHe CopTe UKW XMBOTUHCKE pace ynoTpebrbaBa Ha HAYMH Aa Cce jaBHOCT LOBOAM

y 3abnyay.

(4) (BawTtutHe Mepe y cnyyajy obaBewTewa O noBradewy oabujarba mnm
onobpera 3awTuTe) AKO YroBopHa CTpaHa Koja je ogbwuna gejctBo mehyHapoaHe

1 ToroBopena usjasa y Be3u ca wianom 11(2): V cBpxy npumeHe oBOT akTa, Kaaa oApeheHH eleMeHTH
Ha3WBa WIM O3HAKe KOjH YMHE MME IOpEeKJa WM reorpadcKky 03HAKYy MMajy TEHEpHUYKH KapakTep y
YTOBOPHO] CTpaHM IOpEKiIa, MOJApa3yMeBa ce Ja ce HHXOBa 3aIlTHUTa IO OCHOBY OBOT cTaBa Hehe
3aXTeBaTH y OCTAJIMM YroBOpHHMM crpaHama. Paam Behe curypHocTH, on0ujame WM MOHUINTABAHE
KWTa, WM yTBphUBambe IMoBpeie MMpaBa, He MOXE CE 3aCHUBATH HAa KOMIIOHEHTH KOja UMa TeHepHIKH
KapakTep Y YTOBOPHO]j CTpaHH y CKiIay ca wiaHoM 11.

2 JloroBopeHa mM3jaBa y Be3d ca wiaHoM 12: Y cBpXy IpUMeHe OBOT akTa, Ioapa3yMeBa ce aa wiad 12.
HEe yTHYe Ha NMPUMEHY OJpen0M OBOT aKkTa O paHHjeM Kopumhemwy, uMajyhu y BUIy 1a Ha3uB WIN
03HaKa KOji YMHE NMe TopeKIIa mim reorpadcky o3Haky mory Beh mpe meljynaponne perucrpanuje, y
LEIUHN WK JACIUMHYHO, OWTH TeHEPHYHH Y YTOBOPHO] CTPaHHU KOja HHje YTOBOpHa CTpaHa IMOpeKIa,
Ha TpUMeEp 3aTO IITO je HAa3UB WM O3HAKA, WM HHUXOB J€0, HICHTHYaH TEPMHUHY KOjU ce yoOuuejeHo
KOPHUCTH y CBaKOJHEBHOM j€3WKYy Kao yoOW4ajeH Ha3WB 3a poOy WU YCIYTY Y TOj YTOBOPHO] CTpaHH,
WK je UASHTUYaH yoOru4ajeHOM Ha3uBY COpTe Tpoxkha y TOj yTOBOPHO) CTpaHH.
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peructpauuje y cknagy ca unaHom 15. no ocHoBy ynotpebe paHujer xxura unm gpyror
npaea, Kako je HaBedeHO Yy OBOM unaHy, nowarbe obaseluTeHwe O MnoBfavewy Tor
oabujarsa y cknagy ca unaHom 16. nnu obaeelLTere 0 040OpeRY 3alTUTe Y cKnagy
C ynaHom 18, 3awWwTvTa UMeHa nopekna wunu reorpadcke O3Hake Koja cnegu He
AO0BOAM Yy NUTake TO NPaBO HU Herosy ynoTpeby, ocMM ako je 3awTuta ogobpeHa
HaKOH MOHUWLWTaja, UCTeKa, NpecTaHka Unn NoOHULWTaBaka npasa.

UnaH 14
MocTtynum 3a cnpoBohexwe 1 NpaBHa cpeacTea

Ceaka yroBopHa cTpaHa he omoryhut OenoTBopHa npaBHa CPeAcTBa 3a 3awwTUTy
PErMcTpoBaHMX MMeHa NopekKna 1 PermcTpoBaHnx reorpadCknx o3Haka u ocurypahe
Aa npaBHe MocTynke 3a o06e3behere HMXOBE 3alUTUTE MOry MOKPEHYTU OpraHu
jaBHe BNacTu Unu CBe 3auHTepecoBaHe cTpaHe, 6uno ga cy To pusmyka unm npasBHa
nvua, jaBHa Uy NpyuBaTHa, y 3aBUCHOCTU O/ NPaBHOI CUCTEMa W NMpakce.

Mornasree IV
Opbwjarse 1 gpyre pagmwe y Be3un ca meflyHapogHum perncrpaumjama
UnaH 15
Opbvjarse

D) (Onbwvjarbe pejctBa MehyHapogHe peructpauvje) (a) HagnexHwu opraH
YrOBOPHE CTpaHe MOXe, Yy OKBMpY poka opgpeheHor [lpaBunHukom, obaBectuTu
MehyHapogHn 6upo o oabujawy AejctBa MehyHapoaHe peructpauunje Ha HeHoj
Teputopuju. HagnexHu opraH Moxe npocrneguTtn obaeewTerwe O ofdujamwy no
cnyx0eHoj AyKHOCTWU, aKo je TO y cknagy Ca HEeroBUM 3aKOHOAABCTBOM, WIM Ha
3axTeB 3aMHTepecoBaHe CTpaHe.

(6) Y obaBewTewy 0 ogbujary buhe HaBegeHU pa3nosun 3a ogbujare.

2) (BawTuTa y cknagy ca gpyrum mHctpymeHTuma) OGaBelutere 0 oabujarby
HEe CMe LITEeTUTU HW jeQHOj ApYroj 3awTuUTK Koja Moxe OUTKM OOCTynHa y cknagy c
ynaHoMm 10(2) 3a HasMBe UNM O3HaKe y YrOBOPHOj CTpaHM Ha Kojy ce ondujarbe
OLHOCMW.

3) (ObaBesza npyxawa MoOryhHOCTM 3auHTepecoBaHMM cTpaHama) Caaka
yroBopHa cTpaHa je obaBe3Ha Oa Mpyxu pa3ymMHy MOryhHOCT CBakoMm Ha 4uje
MHTEpece MoXe yTuuatm mehyHapodHa pervctpauuvja ga o HagfexHor opraHa
3aTpaxun nsgasamwe obaBellTerwa 0 ogbvjawy MehyHapogHe perncrpauuje.

(4) (Pernctpauuja, objaBrsmBate 1 obaBellTaBakbe 0 ogdujarwy) MehyHapogHu
6upo ynucyje ogbujake n pasnore 3a oabujawe y MehyHapogHu peructap.
O6jaBrbyje opbuvjame u pasnore 3a opbujawe u npocnefyje obasewTewe O
oabujarby HagnexHOM OpraHy YroBOpHe CTpaHe nopekna, Wnu y crniyyajy kaga je
npvjaBa nogHeTa OUPEKTHO y cknagy ca 4naHom 5(3), KopucHMUMMa Unm prsmykom
nvuy vnu npaBHOM nuvuy M3 4YnaHa 5(2)(ii), kao M HagnexXHoM opraHy YroBOpHe
CTpaHe nopekna.

(5) (HaumoHanHn TpeTmaH) CBaka yroBopHa CTpaHa ocurypaBa WUCTa MpaBHa
CpeacTBa y CYACKOM UM agMUHUCTPaATUMBHOM MOCTYMKY 3auHTEpecoBaHUM CTpaHama
Ha Koje yTudye oabujare, kao 1 CBOjUM ApXaBrbaHuMa y norneay oabuvjana 3awTtuTe
nMeHa nopekna unu reorpad)cke o3Hake.
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UnaH 16
MoBnayere ogdujarba

Opbujarbe Moxe BMTK NOBYYEHO y CKNagy ca NOCTYNKOM HasHayYeHuM y MNMpaBUnHuUKy.
lMoBnayene ce ynucyje y MefyHapogHu perucrap.

Unan 17
MpenasHn nepuog

(2) (MoryhHocT ogobpaBara npenasHor nepuoga) He gosoaehu y nutane ynaH
13, ako yroBopHa cTpaHa Huje opbwuna aejctBo MefyHapogHe perucTpauuje no
OCHOBY paHwujer kopuwhera og ctpaHe Tpeher nuvua vnu je noBykna To oabujarbe
unu je nocnana obaBewTewe O 000bpewy 3alTUTE, Ta CTpaHa MoXe, ako je To Y
cknagy € HeHVM 3aKoHO4aBCTBOM, 04obpuTn ogpeheH nepuoa, kako je ogpefheHo y
MpaBunHuKy, 3a NnpecTaHak Te ynotpebe.

2) (ObGaeewTewe 0 npenasHoMm nepuogy) YroBopHa cTpaHa he obaBectutn
MehyHapogHn Oupo O CBUM TakBMM nepuvoguma W y cknagy C noctynuuma
HaBegeHUM Y [paBuHKKy.

UnaH 18
ObaBelwwTerwe 0 0go6pery 3aWwTuTe

HagnexHun opraH yroBopHe cTpaHe Moxe ob6aectutn MehyHapogHu 6Gupo o
ogobpery 3alTUTE 3a PerucTpoBaHO MMEe Mopekna wunu reorpadCcKy O3HakKy.
MehyHapoaHn 6upo ynucahe cea TakBa obaBelwTewa y mMehyHapogHu perucrap um
objaBnTn nx.

YnaH 19

MNoHnwTaBamwe

(2) (MoryhHocT opgb6paHe npaBa) [denMMWYHO wNU MNOTMNYHO MNOHULITaBaHe
JejctBa MehyHapoaHe peructpaumje Ha TepuTopuju YroBOpHE CTpaHe MOXe ce
n3pehn Tek NOWTO Ce KopucHuuuma npyxu moryhHocT ga ogbpaHe cBoja npasa.
Taksa moryhHoCT ce Takohe gaje dusnyknum nnu npaBHUM Nuuuma u3 ynaHa S(2)(ii).

2) (O6aBewTene, ynuc n objaBa) YroBopHa cTpaHa obasewwtaBa MehyHapoaHu
O6mpo O NoHuwWTaBawy AejcTBa MehyHapoaHe peructpauuje, Koju TO NoHuWTaBaHe
ynucyje y MehyHapogHu peructap un objasrbyje ra.

3) (BawTuTa Ha OCHOBY ApYyrnx MHCTpyMeHaTa) [oHuMwTaBake He CMe LITETUTH
HWjeQHo] OpYyroj 3awTuTu Koja mMoxe OuTM JocTynHa y cknagy ca unaHom 10(2),
Ha3uBYy WMNKU O3HAUWM Ha KOjy Ce MOHULITEH-E€ OAHOCKM, Y YrOBOPHOj CTpaHW Koja je
NoHUWTMNA ejcTBO MehyHapogHe peructpauumje.

Unan 20
M3meHe n gpyru ynucu y mehyHapoaHu perucrap

MocTynum 3a m3aMeHy MehyHapogHuX peructpaumja n 3a ynuce y MehyHapogHu
peructap oapehenn cy lNpaBunHuKom.
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MOIMABJBE V
AgoMunHncTpaTuBHe ogpenode
UnaH 21
UnaHcTBo y JlncaboHckoj yHmju

YroBopHe cTpaHe cy unaHuue ucte [locebHe yHWje kKao u ApxaBe CTpaHe
JlncaboHckor apaHxmaHa unm Akta n3 1967, He3aBMCHO of Tora Aa Nn cy CTpaHe
JIncaboHckor apaHxmaHa nnu Akta uns 1967.

UnaH 22
CkynwtmHa NocebHe yHuje

D (CactaB) (a) YroBopHe cTpaHe cy YnaHuue mucte CKynwTuHE Kao U apxase
cTpaHe Akta 13 1967.

(6) Csaky yroBopHy CTpaHy npeAcTaB/ba jefaH fgeneraT KOMe Mory nomaratim
3aMeHULM, CaBETHULM N EKCNEPTH.

u) Ceaka generaumja CHOCYU BNacTUTE TPOLLKOBE.
(2) (83agaum) (a) CkynwTnHa he:

0] obaBrbaTn CBe MOCMOBE KOjU Ce OQHOCE Ha ogpxaBake U pa3eoj [NocebHe
YHVje N Ha NPUMEHY OBOT aKTa;

(i) JaBaTn ynyTCcTBa reHepariHoOM [OVPEKTOpY Koja Cce OAHOCe Ha npunpemy
KOHdepeHumja 3a uamMeHe M3 unaHa 26(1), yammajyhm y o063np cBe npumende
ynaHuua NocebHe yHuje Koje H1CY paTudmrkoBane unm NpUCTynuie OBOM akTy;

(iii) aonyhwaaTti [NpaBunHuK;

(iv) npernegatM n ogobpasaTtn U3BELUTAje U aKTUBHOCTU FeHepanHor gupekropa
Koju ce ogHoce Ha [locebHy yHuWjy, © OaBatm My CBa HEOMNXOAHa ynyTcTBa Koja ce
ofHOCe Ha NuTawa y HagnexHocTn NocebHe yHuje;

(v) yTBphmnBaTK nporpam u yceajatu asoroguwnn Byuet [NocebHe yHuje u
ofobpaBaTu heH KOHa4YHU 0bpaYyH;

(vi) ycBajatv oMHaHCKjckn NpaBunHuk NocebHe yHuje;

(vii) obpasoBaTM komMuTETE W pagHe rpyne koje cmaTtpa noTtpebHum 3a
ocTBapvBake unrbeBa [locebHe yHuje;

(viii) opgnyuuBaTu koje he ppxaBe, MefyBnaavHe opraHvsauuvje W HeBraavHe
opraHusauuje Mmohu ga npucycTByjy HEHUM cacTaHUMMa Kao nocmaTpayu;

(iX) ycBajatv amaHamaHe Ha yn. 20. o 24. v ynax 27;

) npegysetu ceBe pApyre ofgrosapajyhe Mepe 3a yHanpehuBawe UUIbEBa
MNMocebHe yHuje n obaBnTn cBE OcTane yHKLMje Y CKnagy C OBUM akToM;

(6) Y ogHocy Ha nuTakba KOja Cy O4 uMHTepeca W 3a Apyre YHuje kojuma
agmuHuctpupa Opranunsauuja, CkynwtnHa he cBoje ogsiyke AOHOCUTWU HaKOH LUTO
cacnywa muwrberwe KoopauHaumoHor komuteta OpraHnsaumje.

3 (Ksopym) (a) lNMonosuHa 4naHoBa CKynwTWHE KOju uUMajy npasBo rnaca o
ogpeheHoM NuTaky YMHEe KBOPYM 3a noTpebe rmacaka o TOM nuTamy;
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(6) HesaBucHo of ogpenbe Tauke (a), ako je Ha HeKOM 3acegawy 6poj unaHoea
CKynwTmHe Koje cy ApXaBe koje MMajy npaBo Ada rrnacajy o ogpeheHom nutamy U
Koje cy npeacTaBrbeHe, Marwu 0 NOSoBUHE, anu jeaHak unu sehu og jegHe TpehuHa
ynaHoBa CKynwiTUHE KOjy YMHE [pXaBe W Koje MMajy npaBo da rrnacajy o ToMm
nutawy, CKynwTuHaA MOXe OOHOCUTW oAfiyke anu, ca U3Y3eTKOM Offyka Koje ce
OQHOCEe Ha HEeH BNacTUTK MOCTynak, cBe TakBe oanyke he mocratu M3BpLUHE caMo
ako Cy ucnyweHuM Hwxe HaBegeHwu ycnosu. MefyHapogHu 6Gupo he poctaButn
HaBefeHe ofnyke ynaHuuama CKynwTuHe Koje cy ApXaBe, Koje umajy npaso rnaca
no TOM nNuTawy M HUCY Bune 3acTynrbeHe M No3BaT UX Aa NMCMEHUM NyTem Aajy
CBOj rMac vnun ce ysgpxe y poKy o4 Tpu Meceua oA AaHa AocTasrbama. AKO Mo
NCTEKY OBOI poka Opoj TakBMX 4naHuUa Koje Cy Tako gane CBOj rnac unu cy ce
cysgpxane gocturHe 6poj YnaHuua Koju je HegocTajao Aa v ce NoCcTUrao KBOpyM Ha
caMOM 3acefamy, TakBe OAfyke [MOoCTajy W3BpLIHE, Mo YCNoBoOM pJa ce
NCTOBPEMEHO O4PXM 3axTeBaHa BehuHa.

(4) (OoHowere ognyka Ha CkynwTuHK) (a) CkynwTtuHa he HacTojaTu Aa AoHece
CBOje 0fJ1yKe KOHCEH3YCOM,;

(6) Kag ognyka He Moxe OMTM OOHETa KOHCEH3YCOM, O MPEeOMETHOM NuTaky ce
o4nydyje rmacakem. Y ToM criyyajy,

0] Ceaka yroBopHa CTpaHa Koja je AopxaBa MMa jeaH rnac v rnaca camo y cBoje
nwve;
(i) CBe yroBopHe cTpaHe Koje cy MehyBnaguHe opraHu3auuvje Mory rnacatu

YMECTO CBOjUX OpXaBa uriaHuua npu Yemy mmajy jeaHak Opoj rmacoBa Kao HMXOBE
OpXaBe u4naHvue kKoje cy CcTpaHe oBor akta. HwjegHa TakBa wmehyBnaguHa
opraHusauuvja He y4ecTByje y rmacawy ako 6uno koja HeHa gpxasa u4naHuua
ocTBapyje CBoje NpaBo Ha rnacawe, n o6paTtHo.

u) Y nutakbuma Koja ce TUYy camo Apxasa Koje obaBesyje AKT M3 1967, yroBopHe
CTpaHe Koje He obaBe3yje CMOMEHYTM aKT HEMajy NpaBo rnaca, oK y NuTawbuma Koja
ce TM4y camMo YroBOpHUX CTpaHa, camo OHe MMajy NpaBo rnaca.

(5) (BehuHa) (a) Y cknagy ¢ unaHom 25(2) n unaHom 27(2), oanyke CkynwTuHe
ce goHoce aBoTpehnHckom BehMHOM U3pakeHnX rnacoea;

(6) Y3gpxaBare ce Hehe padyHaTu Kao rnac.

(6) (Bacepatrbe) (a) CkynwiTnHa ce cacTaje Ha NO3WB reHeparnHor gupekropa u,
OCUM Yy M3y3eTHUM CRny4ajeBnMa, y UCTO BPEME N Ha UCTOM MeCTy Kao u eHepanHa
ckynwTtmHa OpraHusauuje.

(6) CkynwTuHa ce cacTaje y BaHpeOHOM 3acefakby Ha No3uB reHepanHor gupekropa
WUNN Ha 3axTeB jegHe 4YeTBpPTUHE unaHoBa CKynwTWHE MMM Ha WHULMjaTMBY camor
reHeparnHor gupekropa.

u) [IHeBHW pen cBakor 3acefara npunpemMa reHepanHu AUpekTop.
(7 (MocnosHMK) CKynLwTUHA yCBaja CBOj MOCMOBHUK.

Unan 23
MefhyHapogHu 6upo

(2) (AomuHncTpaTmeHK nocnoswn) (a) MefyHapoaHu 6upo obasrba mefhyHapogHo
peructpoBawe U MNOCNOBE Yy Be3u Ca HWM, Kao M CBe Apyre agMUHUCTpaTUBHE
nocnose locebHe yHuje.
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(6) MehyHapogHn OMpPO HapouMTO Npunpema cacTaHke u obaBrba Mocrnose
cekpeTapuvjata CKynwTuMHE, KOMWUTETA W pagHUX rpyna Koje MOXe OCHOBaTK
CKyMNWITMHA.

u) leHepanHn aupekTop je HajBuwn QyHKUnoHep [locebHe yHMje M OH je
npeacTasrba.

2) (Ynora MehyHapogHor 6upoa Ha CkynwTuHM M OPYrMM cacTaHumma)
eHepanHn ONPEeKTop 1 CBaku YnaH ocobrba Kora OH ogpean yyectByjy, 6e3 npasa
rmaca, Ha cBuUM cacTaHuuma CKynwTuHe, KoMuTeTa W pagHUX rpyna koje je
CkynwTnHa ocHoBana. 'eHepanHu OUMpeKTop unmn YnaH ocobrba Kojer je reHepanHm
ONPEKTOP MMEHOBAO je ceKpeTap TakBOr Tena no cryX6eHoj Ay>KHOCTW.

3) (KoHdpepeHunje) (a) MehyHapogHu 6Oupo, y cknagy ca ynyTtcTBMMa
CkynwTtmHe, npunpema cse KoHdepeHumje 3a usmeHe.

(6) MehyHapogHn ©uMpo MOXe Cce KOHcynToBatm ca  MehyBnagnHum
opraHusauvjama kao W ca MefyHapogHUM U HaAUMOHANHUM  HEBNaAWHUM
opraHusauuvjama y nornegy HaBegeHux npunpema.

) eHepanHu OMpEeKTop M Nuua Koja je OH ogpeamo, yyecTtByjy 6e3 npaea
rnaca, y pacnpaBama Ha KOH(epeHuMjama 3a U3MEHeE.

(4) (Octanun nocnosn) MehyHapoaHu 6upo obaBrba 1 cBe Apyre NOCIoBe Koju cy
My NOBEPEHM Y BE3N Ca OBUM aKTOM.

UnaH 24
duHaHcuje

D) (ByueT) Mpuxoamn n pacxoan MNocebHe yHuje Guhe npencraBrbeHn y OyLETy
OpraHu3auuje Ha npaBegaH 1 TpaHcnapeHTaH HauuH.

(2) (M3Bopu huHaHcupawa byiieTa) Mpuxog MNMocebHe yHUje ocTBapueahe ce u3
cnepehux nssopa:

0] Takcu HannaheHux y cknagy ca vnaHom 7(1) u (2);

(i) npuxoaa nnun HakHaga oa npogaje nybnukauunja MehyHapogHor 6upoa;
(iii) MOKIOHa, 3aBeluTana n cybBeHuuja;

(iv) 3aKynHvHa, Npuxoaa o4 ynarawa v Apyrux pasnumuamtux npuxoaa;

(v) nocebHMXx JONpMHOCa YrOBOPHUX CTpaHa MM CBaKor anTtepHaTUBHOI U3Bopa
KOju MOTUYe Of YrOBOPHMX CTpaHa UIu KOPUCHWKA, unu oboje, ako u y Mepu y Kojoj
npuxoam u3 Tux nssopa HasedeHu y Tau. (i) 4o (iv) HUCY AOBOSbHM 3a MOKpMBaH-E
TPOLLKOBA, Kako je ogpeauna CkynwtmHa.

3 (OppehuBatbe Takcu; HMBO ByleTa) (a) M3Hoce Takcn m3 ctasa (2) ytephyje
CkynwTnHa Ha npeanor reHepanHor AMpekTopa, a ogpehyjy ce Tako ga, y3 npuxone
n3 gpyrmx wusBopa wu3 ctasa (2), npuxogn [locebHe yHuje y yobuuyajeHUM
oKofHoCcTMMa Oyay [[OBOSbHM Aa nokpujy TpowkoBe MehyHapogHor 6Gupoa 3a
ogpxasarse ycrnyre meflyHapoaHe perucrpauuje.

(6) Ako ce nporpam u 6yuet OpraHusaumje He ycBoje npe no4veTtka Hoee OylieTcke
roguMHe, osnawhewe [AaTo reHepanHoOM AOMPEeKTopy 3a npeysvMmare obaBesa u
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u3BpllaBarke nnahawa OCTaje Ha WCTOM HUBOY Ha KoMme je 6uno npetxogHe
OyLleTcke roguHe.

4) (YTBphUuBare nocebHnx gonpuHoca mn3 ctaea 2(v)) 3a notpebe yTBphrBawka
CBOI OOMpMHOCA, CBaka yroBopHa cTpaHa mMopa 6utu y uctom paspegy kao u 'y
okBupy lNapuncke koHBEHUMjE UK, ako HMje yroBopHa cTtpaHa [lapucke KOHBeHUMje, Y
paspedy y kojem 6u 6una pa je yroBopHa cTtpaHa [lapucke koHBeHuumje. 3a
mMehyBnaguHe opraHusauumje cmatpa ce Aa npvnagajy npBoMm paspeny AonpuHoca,
ako CkynwTuHa jegHornacHo He oanydu gpyradvje. JonpuHOC ce OenvMUYHO
ogpehyje npema 6pojy perncrTpauuja Koje NnoTu4yy M3 yroBopHe CTpaHe, Kako odpeau
CkynwTuHa.

(5) (O6pTHU doHa) MocebHa yHuja he nmaTtn obpTHM OOHA KOju ce cacToju oA
aBaHca Koju cy ynnatune cee unaduue lNMocebHe yHuje ako [locebHa yHuja Tako
ogpean. Ako oHO nNocTaHe HedoBorbaH, CKynwTuHa MOXe ga ognyydn ga ra
nosgeha. Cpasvmepy un ycnose nnahawa ogpehyje CkynwTtuHa Ha npeanor
reHepanHor anpekTtopa. Ako NocebHa yHuja 3abenexun npuxoge Behe oa pacxoga y
Ouno Kojoj OyueTckoj roguHn, aBaHCU OOPTHOr POHOA MOry ce BpaTUTM CBaKoOM
ynaHy CpasMepHO HMWXOBUM MOYETHUM YynraTtama Ha npeanor reHepasHor
anpektopa un ognykom CkynwTUHe.

(6) (ABaHcu gpxaBe gomahuHa) (a) Y cnopasymy O ceguliTy 3akibydeHOM ca
Op>XaBoM Ha 4unjoj Teputopmju OpraHmsaumja nma ceoje ceaguwite buhe npegsuheHo
Aa, kaga doHg obpTHUX cpeacTaBa Huje JOBOSbaH, Ta ApKaBa Aaje aBaHce. M3Hoc
TUX aBaHca ¥ ycnosu nog Kojuma ce ogobpasajy, npegMeT cy nocebHnx cnopasyma,
3a CBaku NnojeanHayvHu cnydaj, Te gpxase n OpraHusaumje.

(6) OpxaBa n3 Tayke (a) n OpraHusaumja nmajy NpaBo Aa NMUCaAHUM MyTEM OTKaxy
obaBedy faBara aBaHca. OTka3 cTyna Ha cHary Tpu roguHe oA Kpaja roguHe y Kojoj
je To obaBellTEHE OOCTABIHLEHO.

) (PeBusunja pauyyHa) PeBusmja padyHa Guhe usBpLleHa of CTpaHe jegHe mnu
BUWeE ApXaBa uynaHuua [locebHe yHMje MM HEe3aBUCHM PEBU3OPU, HA HaYMH
npeasuheH mHaHcujckum npasunHukom Opranunsauuje. UmeHnyje nx CkynwtuHa y3
HMXOB NPUCTaHaK.

UnaH 25
MpaBunHWK

(2) (Mpeomet) TlMojeguHocTn 3a cnpoBohewe OBOr akta yTBphyjy ce
IMpaBusiHMKOM.

(2) (donyHa oapeheHnx oapenbu MNMpasunHuka)

(a) CkynwTtuHa MoOxe ga ognyynm ga ce oppeheHe ogpenbe [MpasunHuka mory
OOMNYHUTK CaMO jeAHOrMacHoO UM TPOYEeTBPTUHCKOM BERNHOM.

(6) [la ce 3axTeB O jegHornacHoj oanyuuM unvM O OAnyuM TPOYETBPTUHCKOM
BehuHom y ByayhHoCcTM He 6u npuMernumBao Ha JonyHe oapepaba [MpasunHuka,
noTpebHa je jegHornacHa oanyka.

u) [a 6w ce 3axTeB O jeQHOrNacHoOj OA4Nyun UK O OANyun TPOYETBPTMHCKOM
BehuHom y 6yayhHOCTM npumenmBao Ha gonyHe ogpenaba lMpasunHuka, notpebHa
je TpoyeTBpTUHCKa BEhMHA.
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3) (Cyko6 namehy osor akta u lNpaBunHuka) Y cnyyajy cykoba namehy ogpendu
OBOr akTa n ogpenbu MNpaBunHuka, NpeaHoCT nMmajy oapeabe oBor akTa.

Mornaserse VI
M3meHa n gonyHa
UnaH 26
MN3ameHa

8} (KoHdepeHuumje 3a nameny) OBaj akT MOXe OUTU M3MEHEH Ha AUNIOMATCKO)
KOH(pepeHumju yroBopHux ctpaHa. O casmBawy CBake gunnomaTcke KoHdepeHuuje
oanyynsahe CkynwTuHa.

2) (M3meHa nnu gonyHa ogpeheHnx unaHosa) Yn. 22. 0o 24. n unaH 27. Mmory ce
AOMYHUTM UNN Ha KOHEPEHUMjU 32 U3MeHy unu of ctpaHe CKynwiTuHe y cknagy C
oapenbama unaHa 27.

YnaH 27

HonyHa oapeheHnx ynaHosa o cTpaHe CkynwTuHe

D) (Mpeano3an 3a gonyHy) (a) MNMpennore 3a nameHy yn. 22. ao 24. n oBor 4naxa,
MOTy MOAHETM CBE YrOBOPHE CTPaHe WUnu reHepanHu GUPEKTop.

(6) OBe npefgnore reHepanHM OWPEKTOP caonwTaBa YroBOPHMM CTpaHama
HajpaHuje WeCT Meceum Npe BUXOBOr pa3maTtpara o4 cTpaHe CKymnwTuHe.

(2) (BehmnHe) 3a ycBajawe cBMX AonyHa unaHoBa M3 crtaBa (1) noTpebHa je
TpouyeTBpTUHCKa BehnHa, OCMM 3a yCBajawe CBWUX AOMyHa YnaHa 22. 1 OBOr CTaBa,
kaga je noTpebHa BehuHa o YeTupu NeTUHe rnacoea.

3) (Ctynamwe Ha cHary) (a) Ocum ako ce npumetwbyje Tadka (6), cBe uameHe
YynaHoBa 13 ctasa (1) cTynajy Ha cHary MeceLl, JaHa HaKoH LUTO reHeparnHu upeKkTop
o4 Tpu YeTBPTUHE YroBOPHMX CTpaHa, Koje Cy Y TPEeHYTKy ycBajaka AonyHe Gune
ynanuye CKynwtuHe W uvMane npaBo rnaca O TOj W3MEHW, NpUMU MUCaHo
obaBewwTerwe O MpuxBaTaky Yy CKNagy C HUXOBMM ofroBapajyhum yctaBHUM
noctynuuma.

(6) Ceaka gonyHa unaHa 22. crtaB (3) unu (4) unu ose Tadke Hehe CTynuTK Ha
CHary ako, y poKy Of LUIeCT MeceLm O HhEeHOT yCBajarwa oA cTpaHe CkynwTuHe, 6uno
KOja yroBopHa cTpaHa obaBecTu reHepanHor AMpekTopa ia He npuxesaTa Ty LONyHy.

u) Ceaka ponyHa Koja CTynu Ha cHary y cknagy ¢ ogpegbama oBoOr craBsa
obaBesyje cBe ApxaBe u MefyBnagumHe opraHu3auuje Koje Cy YyroBOpHe CTpaHe Yy
Bpeme Kaga M3MeHa CTyna Ha cHary Unu Koje HakHagHo nocTaHy yroBOpHe CTpaHe.

Mornasree VI
3aBpLHe ogpenbde
UnaH 28
lMocTtajawe cTpaHoOM OBOr akTa

(1) (Ycnoewn) Y cknagy ca unaHom 29. u cT. ( 2) u (3) oBor 4naHa,

(1) Ceaka gpxaBa Koja je cTpaHa [lapucke KOHBeHUMje MOXe Aa noTnuwe u
noctaHe CTpaHOM OBOr aKTa;
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(i) Cee gpyre gpxase 4naHuue OpraHusauuvje mMory ga noTnuwy WM nocTtaHy
CTpaHamMa OBOr aKkTa ako W3jaBe [da je HWUXOBO 3aKOHOL4ABCTBO Yy CKnagy C
ogpenbama [lapucke KOHBeHUMje Koje ce OAHOCe Ha uMMe nopekna, reorpadcke
O3HaKe W XXUroBee;

(iii) Ceaka mehyBnagmHa opraHvsauvja MoXxe ga noTnuule M nNoctaHe CTpaHoM
OBOI aKTa Mof YCroBOM [a je HajMawe jefiHa ApxaBa 4rnaHuua Te mehyBnagunHe
opraHusaumje ctpaHa lNapucke koHBeHUMje U Aa MmehyBnaguHa opraHusaumja usjasu
0a je nponucHo osnawheHa, y ckragy ca CBOjUM MHTEPHUM NponucumMa, ga nocraHe
CTpaHOM OBOr akra, Te [Ja ce npema OCHMBA4YKOM YroBopy Te MefhyBnaguHe
opraHu3auuje npMMemnyje 3akoHO4aBCTBO Ha OCHOBY Kora ce Mory ctehu sawtuheHu
pervoHarHu Ha3veK y Be3u ca reorpackMm o3Hakama.

2) (Patndmkaumja wnmn npuctynawe) CBaka gpxasa wunu mehyBnaguHa
opraHusaumja u3 ctaea (1) Moxe AenoHoBaTu

0] WHCTPYMEHT paTudinkaumje ako je notnucarna oBaj akT; uim
(i) WHCTPYMEHT NPUCTYNana, ako H1je notnucana osaj AkT.

3) (Jatym cTynawa Ha cHary pgenoHoBawa) (a) Y cknagy ca Tadkom (0)
OEenoHoBae WMHCTPYMEHTa paTudukaumje unm npuctynakwa ctynuhe Ha cHary Ha
OaTyM Ha Koju je Taj MUHCTPYMEHT AENOHOBaH.

(6) [lenoHoBawe WHCTPYMEHTa paTudukaumje unm npuctynawa Ouno koje
OpXaBe Koja je unaHuua mMehyBnaguHe opraHusaumje u y OgHOCY Ha KOjy ce MoXe
ctehn 3awTuta uMeHa rnopekna unu reorpad)CKMX O3HaKa CamMoO Ha OCHOBY
3aKoHOAdaBCTBa Koje ce npuMewyje uamehly papxasa unaHuua wmehyenaguHe
opraHusauuvje, CTyrna Ha cHary Ha gaTtym AenoHoBawa MHCTpyMeHTa paTtudukaunje
unn npuctynawa Te MehyenaguHe opraHusauumje, ako je Taj AaTyM KacHuju of
JaTyMa Ha Koju je MHCTPYMEHT Te ApxaBe AernoHosaH. MehyTnm, oBa Tauka ce He
npumekrsyje y Be3n ca gpxxaBama koje cy ctpaHe JlucaboHckor cnopasyma mnm Akta
13 1967 n He JoBOAM Y NUTake NPUMeHy YnaHa 31. y ogHOCY Ha Te ApXase.

Unan 29
HdaTtym cTynawa Ha cHary paTtudukalmja n npuctynama

D (MHcTpYyMeHTH Koje ce y3umajy y 063up) 3a noTpebe oBor YnaHa yaumajy ce y
063up caMO WHCTPYMEHTM paTudukauvje unu npuctynawa Koje cy AenoHoBane
apxaee unu mehyesnagmHe opraHu3auuje u3 unaHa 28(1) n koju cTynajy Ha cHary y
ckragy ca unaHom 28(3).

2) (Ctynawe Ha cHary oBor akta) OBaj akT he CTynuTh Ha cHary Tpu meceua
HaKkoH LWITO MeT CTpaHa Koje uCMywaBajy ycrnoBe M3 unaHa 28. genoHyje csoje
WHCTPYMEHTE paTudukaLmje unv npuctynama.

3) (Ctynawe Ha cHary patudukaumja n npuctynawa) (a) Ceaky apxasy wmnm
mMehyBnaguHy opraHusauujy Koja je [enoHosana CBOj WHCTPYMEHT paTtudukauuje
Ny NpucTynawa Tpu Unu BuLIE MeceLmn npe gaTtyma CTynakwa Ha CHary OBOr aKTa,
OBaj akT obaBeayje o gaTyma CTynaka Ha cHary OBOr akTa.

(6) Csaky gpyry gpxasy unu MehyBnaguHy opraHvu3auujy oBaj akT noyunke na
obaBesyje TpM Meceua nocrne gaTtyma Ha Koju je AenoHoBana CBOj WHCTPYMEHT
paTudukaumje nnu npuctynawa unm Ha omno Koju KacHuju gaTyM Ha3Ha4eH y TOM
NHCTPYMEHTY.
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4) (MehyHapogHe perucTpaumje Ha cHasu npe npuctynawa) Ha Teputopujm
OpXXaBe Koja nNpucTyna, a ako je yroBopHa cTpaHa MehyeBnaguvHa opraHusaumja Ha
TEPUTOPUjU Ha KOjOoj Ce TMpUMEenyje OCHMBa4YkM YroBop Te MehyBnaguHe
opraHusauuje, ogpeanbe OBOr akTa MpuMMekbyjy ce Yy OQHOCY Ha MMeHa nopekna u
reorpacpcke o3Hake Koje cy Beh permctpoBaHe Ha OCHOBY OBOI akTa y TPEHYTKY Kaga
npucTynakwe CTynu Ha cHary, npumeHoM 4naHa 7(4) v ogpeabu lNornaerba IV, koje
ce npumemwyjy mutatis mutandis. Opxasa wunu mehyBnaguHa opraHusauuvja Koje
npucTynajy Mory, Yy Wu3jaBu TMPUMOXEHO] WHCTPYMEHTY patudukauvje unu
npucTtynawa, oapeauTn npoayxeke poka n3 ynada 15(1) n nepuoga ns ynaHa 17, y
ckragy ¢ noctynumma HasegeHum y NpaBunHuky no Tom nuTamy.

UnaH 30
3abpaHa pesepBu

PesepBe Ha 0Baj akT HACY AONyLUTEHE.

UnaH 31
Mpumena JNlucaboHckor apaHxmaHa n Akta us 1967

D) (OgHocn m3mehy pgpxaBa Koje cy cTpaHe M oBor akta u JlncaGoHckor
apaHxmaHa nnn Akta n3 1967) Ha mehycobGHe ogHoce apkaBa Koje Cy cTpaHe u
oBor akta u JlncaboHckor cnopasyma unu Akta n3 1967 npumeryje ce camo OBaj
akt. Mehytum, y nornegy mehyHapoaHuX perncrpaumvja umeHa nopekna saxehux no
ocHoBy JlucaboHckor apaHxmaHa unu Akta u3 1967, gpxaBe Hehe gogerbuBaTth
3aWTUTY Maky of OHe Koja ce 3axTeBa JlucaboHckum apaHXMaHOM unm AKTOM n3
1967.

2) (OgHoc wm3melly gpxaBa Koje cy cTpaHe M oBor akta u JlncaboHckor
apaHxmaHa unm Akta u3 1967 n gpxaBa koje cy cTpaHe JlncaboHckor apaHXmaHa
unn Akta 13 1967, ann HUcCy cTpaHe oBor akta) CBe gpkaBe Koje Ccy CTpaHe OBOr
akTa u JlucaboHckor apaHxmaHa unu Akta n3 1967 n garoe npumemsyjy JincaboHcku
apalxmaH nnun AkT M3 1967, y 3aBUCHOCTM Of Criyyaja OO Cnyyaja, y CBOjUM
ogHOCMMa C ApXaBaMa Koje cy cTtpaHe JlncaboHckor apaHxmaHna unm Akta ns 1967,
anu HUCy CTpaHe OBOr akTa.

YnaH 32
OTkas

D (ObGaBewTewe) Cpaka yroBopHa CTpaHa MOXe OTKasaTu OBaj akT
obaBeluTeHEM YNYNEHOM reHepanHoM ANPEKTOpPY.

(2) (Ctynanse Ha cHary) OTkas cTyna Ha cHary HakoH jefHe roauHe of gatyma Ha
KOjW je reHepanHu OMpeKkTop NpMMrMo obaseluTerne U KacHujer gatyma HasegeHor
y obaBewTewy. To Hehe yTMuaTn Ha NpMMeEHyY OBOr akTa Ha OMno Koju 3axTeB Mo
KOMe je nocTynak y TOKy u Ha 6uno kojy MeflyHapoaHy perncrpauumjy Koja je Ha cHasu
y OAHOCY Ha YroBOpHY CTpaHy Koja OTKasyje Yy BpemMe Kaja oTka3 CTyna Ha cHary.

YnaH 33
Je3num oBor akTa; noTnucuBame

(2) (OpwvirnHanHu TekcToBwW; 3BaHWYHKN TekcToBwW) (a) OBaj akT he 6GuTK noTnucax
y jedHOM OpurMHany Ha €HrreckoM, aparickoM, KMHECKOM, (paHLlyCKOM, PYCKOM W
LUMAHCKOM je3uKy, n ceu he TekCToBU BUTK NogjeaHako ayTEHTUYHN.
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(6) 3BaHM4YHe TekcToBe he yTBpAUTU FeHepanHn OUpeKTop, Nocrne KoHcynTauuja
ca 3avHTepecoBaHUM Bnagama, Ha Apyrum jesvumma koje CKynwtuHa ogpeaw.

2) (Pok 3a noTtnucuBare) OBaj akTt he ©OuTM OTBOpPEH 3a NOTNUCUBAHE Y
ceanwty OpraHusauuje, roguHy gaHa nowTo 6yae 61o ycBojeH.

Unan 34

[enoautap

"eHepanHu OUPEKTOp je Aeno3uTap OBOr akTa.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcMor pfaHa o pJdaHa o6jaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.
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OBPA3JIOXEHE
. YCTABHU OCHOB 3A NOTBPHUBAHKLE MEHYHAPOOHOI YTOBOPA

YcTaBHM OCHOB 3a NoTBphuBake MefyHapo4HOr yroBopa cajpXaH je y unaHy
99. craB 1. Tauyka 4. YcraBa Penybnuke Cpbuje, kojum je nponucaHo aa HapogHa
CKynwTuHa notephyje mehyHapoaHe yroBope kaf je 3akoHoMm npeasuheHa obaBesa
HUXOBOI NoTBphHnBam-a.

Il. PA3JIO3N 3BOI' KOJUX CE nNPEANAXE NOTBPHUBAKE
MEHYHAPOOHOI YTOBOPA

3akoH o notephuBamny JIncaboHcKor apaHxmaHa O 3alTUTN 03HaKa nopekna
n wnxoBom mehyHapogHom peructpoBamwy (,Cnyxbenn nuct CPJ - MehyHapogHu
yroopu”, 6poj 6/98) 3akrbyyeH 31. oktobpa 1958. roamHe, nsmereH y LLITokxonmy
14. jyna 1967. roguHe M ca amaHgMaHuma opf 28. centembpa 1979. rogmHe (y
Aaroem TekcTy: JlIucaboHCcKn apaHXMaH), npeacrasiba NnpaBHU OCHOB MefhyHapoaHe
3awTuTe o3Haka reorpadckor nopekna (umeHa nopekna). JlucaboHckn apaHxmaH
omoryhaBa peructpaumjy WMCKIby4MBO WMEHa Mnopekna, anu He W reorpadpCckmx
o3Haka. OcuMm TOra, NOTNUCHULM OBOT apaHXmMaHa Mory GUTU UCKIby4MBO ApXase, a
He n mehyHapogHe opraHmsaumje. JlucaboHcka yHuja je okynibana 28 gpxasa
YyrnaHuua o Kojux camo ABe cnajajy y pasBujeHe apxase cBeTa, a To cy Penybnuka
®paHuycka n Penybnuka Utanuja.

Mmajyhin oBo y Buay, kako 6u ce ctBopunn ycrioBu ga JincaboHckn cucrtem
noctaHe npuenavHuju 3a Behu Opoj 3emarba, Kao M pervoHanHuMx opraHmsauuja,
ynaHuue JincaboHcke yHuje cy pagune Ha nameHama OBOr apaHXmaHa y nepuoay of
2009. po 2015. roauHe.

Kao pesyntaT oBor paga, 20. maja 2015. roguHe ycBojeH je YKeHeBCKM akT Ha
[dunnomartckoj KoHdepeHumju 3a ycBajawe HoBor akTa JlncaboHckor apaHxmaHa 3a
3alWTUTY MMEeHa nopekna n MefhyHapogHUX perucrpauvja UMeHa nopekna, Kojy je
opraHusoBana CBeTcka opraHusauuvja 3a WHTenekTyarnHy CBOjuHy Yy >XeHeBu vy
nepuogy og 11. go 21. maja 2015. roguHe.

Y cknony passBujeHe capaghwe 3aBofa 3a MHTenekTyanHy CBOjMHY ca
CeeTckoM opraHu3aumjoM 3a uHtenektyanHy ceojuHy (WIPO), koju agMuHUCTpupa
Hajsehn 6poj mehyHapoaHux yroBopa Yy 00MacTM WHTeNeKTyarnHe CBOjUHE,
npenosHarta je notpeba ga ce npuctynn *KeHeBckoM akty JlncaboHckor apaHXmaHa
0 MMEeHMMa nopekna u reorpaCckMm o3Hakama, Kako 61 ce npucTynakem NPOLLMPUO
noctojehn cuctem mehyHapoaHe 3allTuTe 03Haka reorpad)ckor nopekna Koju nopepn
nMeHa nopekna caga obyxsata M reorpadcke o3Hake, Koje OO caja HUCY Morne
6utn mehyHapogHo pernctpoBaHe npemMa JlucaboHcKkoM apaHxmaHy. XXeHeBCKUM
aKToMm ce npyxa MoryhHocT ga ce pgomahe reorpadcke o3Hake MehyHapoaHo
Npu3Hajy y nNocTynky koju 6m 6mo jegHocTaBHUU 1 jepTUHMjK 3a JoMahe KOPUCHUKE
Hero o capga.

C tnm y Besu, 3akrbydkom Brnage 05 Bpoj: 337-6412/2021-1 oa 9. jyna 2021.
roanHe ytBpheHa je OcHoBa 3a npuctynawe >eHeBckom akTty JlucaboHckor
apaHXmaHa O UMeHuma nopekna u reorpaddCkumM o3Hakama n npuxesaheH je TekcT
XKeHesckor akTa.

3akoHom o noTBphuBawy XeHeBckor akTta JlncaboHckor apaHXmaHa o
MMeHMMa nopekna u reorpadCkMM O3Hakama npegnaxy ce pelwena koja he
omoryhutn mehlyHapoaHy perucrpauvjy umeHa nopekna, anv u reorpadpckux o3Haka.
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eorpadocke 03Hake Cy O3HaKe Koje MHhopmuwy noTpolwaya aa oapeheHu
npou3Bo BOAM NOpeKo u3 ogpeheHe semrbe, U3 ogpeheHor permoHa unu ca apyror
nokanuTeTa Ha TepuTopuju Te 3eMrbe, Npu YeMy ce ogpeheHn kganuTeT, penyTauuja
Unu gpyre KapakTepucTuke npousBoda CYLITUHCKM MOry MpUnMcaT H-eroBom
reorpacdckomMm nopekny.

OBuM 3akOHOM Mnporucyje ce perucTpaumja o3Haka reorpad)CcKor nopekna Ha
MefyHapogHOM HMBOY. TO ce NoCTMXKe Ha OCHOBY NpujaBe Kojy MNOAHOCKM HagmeXHu
opraH yroBopHe cTpaHe MehyHapogHom 6upoy CeeTcke opraHusauuvje 3a
WHTenekTyanHy cBojuHy. [lopes HaBegeHOr, YKOMMKO 3aKOHOOAaBCTBO YroBOpHE
CTpaHe nopekna To gonywTa, npyjaBa Moxe GUTU NOAHEeTa OMPEKTHO, U O CTpaHe
KOPUCHMKA UK (OU3NYKMUX NnLa UM npaBHUX fnua Koju nmajy osnawhene y cknagy
Cca 3aKOHOM YroBOpHe CTpaHe nopekrna ga Mory 3axTeBaTu fpaBa KopUCHMKa unu
Opyra npaBa y Be3u ca MMEHOM nopekna unm reorpadyCkoM O3HaKOM.

C apyre cTpaHe, HaanexHW opraH CBake YroBOpHe CTpaHe MOXe, Y OKBUpY
BPEMEHCKOr poKa 1 y cknagy ca ycrnosuma ytepheHum y lNMpaBunHuky, ga obasectu
MehyHapogHu ©upo o oabujaky Baxewa MehyHapogHe perucTpaumje Ha CBOjoj
TEPUTOPUjW, YKONMKO NpeMa CBOM HaLMOHANHOM 3aKOHOAABCTBY HE MOXeE Ha CBOjOj
TEPUTOPUjU Aa NpuU3Ha 3alTUTYy O3HaKe reorpadockor nopekna o 4ujoj je
perncrpaumjn obaBeLuTeHa.

OCHOBHU UMb KOjuU ce Xenu noctuhu goHowerwem 3akoHa O noTephuBamy
YKeHeBckor akta JlncabGoHckor apaHXmaHa O MMEeHMMa Mnopekna u reorpadCkum
O3Hakama je npyxake MoryhHocTM gomahum KopuCHULMMAa da HaKoH perncrpauuje
MMeHa nopekrna unu reorpadycke 03Hake y Halloj 3eMSbU 3aTpaXKe HUXOBY 3aLUTUTY
U Ha MehyHapoaHOM HMBOY. TO ce nocTmkKe nogHoLWeHeM ogrosapajyher saxreBa
opraHy Penybnuke Cpbuje Koju je HagnexaH 3a cnpoBofjewe OBOr akta unm
OVNPEKTHUM nogHollerwem 3axTeBa MehyHapogHom 6upoy. Ha Taj HaunH ybp3asa ce
NocTynak 3aliTUTe MOMEHYTMX O3Haka Ha MehyHapoOHOM HMBOY W3 pasnora LTo
npuBpegHun cybjektn n3 Penybnuke Cpbuje Hehe mopaTu CBOje 03HaKe Aa WwTute y
OpYrMM 3emrbama y NOCTYMKY Nped HMXOBMM HaaNexHuMm opraHuma, Beh he To
YNHUTU NPEKo HagnexHor opraHa Penybnvke Cpbuje wnu HenocpegHuMm
nogHoleweM 3axTeBa, NonyHwaBaweM jegHe npujaBe Ha cprnckoM jesuky. lNopepn
HaBeLEeHOr, Ha OBaj Ha4YMH MOCTMKE Ce M 3Ha4ajHa HOBYaHa yLiTeaa 3a KOPUCHUKE 13
Penybnunke Cpbuje. OJomahu npuepegHun cybjektn he mohu ga 3awTute oO3Hake
reorpadpckor nopeka nogHoweweM jeaHe npujaBe, WTO he 3HaYajHO CHU3UTU
HMXOBE TPOLUKOBE. VIcTOBpemMeHOo, OOHOWeH-eM OBOr 3akoHa omoryhaea ce u ga
CTpaHLM, Ha rope OnmncaH HaduH y CBOjUM 3eMrbama, Yy CKrnagy ca HhUXoBUM MpaBHUM
CUCTEMOM, 3alUTUTE HUXOBE O03Hake reorpadpckor nopekna Ha TepuUTOpuju Halue
3eMrbe.

Mopen HasepeHor, 3HadajHa npegHocT >XeHeBckor akta JlucaboHckor
apaHXmaHa O MMeHMMa Nopekna W reorpadckMm o3Hakama je u moryhHocT aa
pernoHarnHe opraHusaumje nocTaHy yroBopHe cTpaHe. Y Be3n HaBefeHor, XKeHeBCkM
akT JIncaboHckor apaHXMaHa 0 MMeHMMa nopekna n reorpad)Cknum 03Hakama CTynmo
je Ha cHary 26. debpyapa 2020. rogmHe, npuctynawem EBporicke yHuje TOM akTy.
3HavajaH uHTepec Penybnuke Cpbuje y norneagy npuctynawa >KeHeBCKOM akTy
JlncaboHckor apaHXmaHa ornega ce u 'y Tome ga gomaha nvua koja nogHecy 3axTes
3a 3aWwTuTy O3Hake reorpadckor nopekna npeko JlncaboHckor cuctema mory ga
ocTBape 3alTUTy CBOjUX NpaBa 1 Ha Teputopuju Lene EBponcke yHuje, WwWTo OO caga
Huje 6uo cny4aj.
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lll. CTBAPAE ®UHAHCUJCKUX OBABE3A 3A PENYBJIUKY CPBUJY
M3BPLLABAHEM OBABE3A U3 XXEHEBCKOI' AKTA

M3BpwaBawem obaBesa u3 XKeHeBckor akta He cTBapajy ce obaBese 3a
Peny6nnky Cpouijy.

V. MTPOLEHA N'3BHOCA PUHAHCUJCKUX CPEACTABA NOTPEBHUX 3A
M3BPLUABAHE XXEHEBCKOI' AKTA

C 063vpom ga ce mnsBpliaBakeM obaBe3a 13 YKeHeBCKOr akta He cTBapajy
o6aBese 3a Penybnuky Cpbujy, Te Huje notpebHo 06e3beantn cpeacrtea y Oyuety
Peny6nunke Cpbuije.



